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narjm nwpñVH$m g§»`m                 This Booklet contains 20 printed pages.   narjm nwpñVH$m H$moS> 

  Bg nwpñVH$m _| 20 _w{ÐV n¥ð> h¢ &        
 

 

  Do not open this Test Booklet until you are asked to do so. 

  Bg narjm nwpñVH$m H$mo V~ VH$ Z Imob| O~ VH$ H$hm Z OmE & 
                                               Read carefully the Instructions on the Back Cover (Page 19 & 20) of this Test Booklet. 

  Bg narjm nwpñVH$m Ho$ {nN>bo AmdaU (n¥ð> 19 d 20) na {XE JE {ZX}em| H$mo Ü`mZ go n‹T>| & 
For instructions in Bengali see Page 2 of this booklet. / ~§Jbm _| {ZX}em| Ho$ {bE Bg nwpñVH$m H$m n¥ð> 2 XoI| & 

       INSTRUCTIONS  FOR  CANDIDATES                                                  narjm{W©`m|  Ho$  {bE  {ZX}e 

1. This booklet is a supplement to the Main Test Booklet for 
those candidates who wish to answer EITHER Part IV 
(Language I) OR Part V (Language II) in BENGALI  
language, but NOT BOTH. 

2. Candidates are required to answer Parts I, II, III from the 

Main Test Booklet and Parts IV and V from the languages 

chosen by them. 

3. Questions on English and Hindi languages for Part IV and  

Part V have been given in the Main Test Booklet. Language 

Supplements can be asked for separately. 
4. Use Blue/Black Ball Point Pen only for writing 

particulars on this page/marking responses in the Answer 
Sheet. 

5. The CODE for this Language Booklet is A. Make sure that 

the CODE printed on Side-2 of the Answer Sheet and on 

your Main Test Booklet is the same as that on this Language 

Supplement Booklet. In case of discrepancy, the candidate 

should immediately report the matter to the Invigilator for 

replacement of the Language Supplement Test Booklet. 
6. This Test Booklet has two Parts, IV and V consisting of  

60 Objective Type Questions, and each carries 1 mark : 

 Part IV : Language I – (Bengali)  (Q. Nos. 91 – 120) 

Part V : Language II – (Bengali) (Q. Nos. 121  – 150) 
7. Part IV contains 30 questions for Language I and Part V 

contains 30 questions for Language II. In this Test Booklet, 
only questions pertaining to Bengali language have been 
given. In case the language(s) you have opted for as 
Language I and/or Language II is a language other 
than Bengali, please ask for a Supplement (Language) 
Test Booklet of A Code that contains questions on that 
language. The languages being answered must tally 
with the languages opted for in your Application 
Form. No change in languages is allowed. 

8. Candidates are required to attempt questions in  
Language II (Part V) in a language other than the one 
chosen as Language I (Part IV) from the list of 
languages. 

9. Rough work should be done only in the space provided in the 
Test Booklet for the same. 

10. The answers are to be recorded on the OMR Answer Sheet 
only. Mark your responses carefully. No whitener is allowed 
for changing answers. 

1. `h nwpñVH$m _w»` narjm nwpñVH$m H$s EH$ n[a{eï> h¡, CZ narjm{W©̀ m| 
Ho$ {bE Omo `m Vmo ^mJ IV (^mfm I) `m ^mJ V (^mfm II) ~§Jbm 
^mfm _| XoZm MmhVo h¢, bo{H$Z XmoZm| Zht & 

2. narjmWu ^mJ I, II, III Ho$ CÎma _w»` narjm nwpñVH$m go X| Am¡a 
^mJ IV d V Ho$ CÎma CZHo$ Ûmam MwZr ^mfmAm| go & 

3. A§J«oµOr d {hÝXr ^mfm na àíZ _w»` narjm nwpñVH$m _| ^mJ IV d  
^mJ V Ho$ AÝVJ©V {XE JE h¢ & ^mfm n[a{eï>m| H$mo Amn AbJ go 
_m±J gH$Vo h¢ & 

4. Bg n¥ð> na {ddaU A§{H$V H$aZo Ed§ CÎma nÌ na {ZemZ bJmZo Ho$ {bE 
Ho$db Zrb o/H$mbo ~m°b nm°B§Q> noZ H$m à`moJ H$a| & 

5. Bg ^mfm nwpñVH$m H$m H$moS> A h¡ & `h gw{ZpíMV H$a b| {H$ Bg ^mfm 
n[a{eï> nwpñVH$m H$m H$moS>, CÎma nÌ Ho$ n¥ð>-2 Ed§ ‘w»¶ àíZ nwpñVH$m 
na N>no H$moS> go {_bVm h¡ & AJa `h {^Þ hmo Vmo narjmWu Xÿgar ^mfm 
n[a{eï> narjm nwpñVH$m boZo Ho$ {bE {ZarjH$ H$mo VwaÝV AdJV H$amE± & 

6. Bg narjm nwpñVH$m _| Xmo ^mJ IV Am¡a V h¢, {OZ_| 60 dñVw{Zð> àíZ 
h¢, VWm àË`oH$ 1 A§H$ H$m h¡ :  

 ^mJ IV : ^mfm I – (~§Jbm) (àíZ g§. 91 – 120) 
 ^mJ V : ^mfm II – (~§Jbm) (àíZ g§. 121 – 150) 
7. ^mJ IV _| ^mfm I Ho$ {bE 30 àíZ Am¡a ^mJ V _| ^mfm II Ho$ {bE  

30 àíZ {XE JE h¢ & Bg narjm nwpñVH$m _| Ho$db ~§Jbm ^mfm go 
gå~pÝYV àíZ {XE JE h¢ & `{X ^mfm I Am¡a/`m ^mfm II _| AmnHo$ 
Ûmam MwZr JB© ^mfm(E±) ~§Jbm Ho$ Abmdm h¡/h¢, Vmo H¥$n`m A H$moS> 
dmbr Cg ^mfm dmbr n[a{eï> (^mfm) narjm nwpñVH$m _m±J  
br{OE & {OZ ^mfmAm| Ho$ àíZm| Ho$ CÎma Amn Xo aho h¢ dh AmdoXZ 
nÌ _| MwZr JB© ^mfmAm| go Adí` _ob ImZr Mm{hE & ^mfmAm| H$m 
n[adV©Z AZw_Ý` Zht h¡ & 

8. narjmWu ^mfm II (^mJ V) Ho$ {bE, ^mfm gyMr go Eogr ^mfm MwZ| 
Omo CZHo$ Ûmam ^mfm I (^mJ IV) _| MwZr JB© ^mfm go {^Þ hmo & 

9. a\$ H$m`© narjm nwpñVH$m _| Bg à`moOZ Ho$ {bE Xr JB© Imbr OJh na 
hr H$a| & 

10. g^r CÎma Ho$db OMR CÎma nÌ na hr A§{H$V H$a| & AnZo CÎma 
Ü`mZnyd©H$ A§{H$V H$a| &  CÎma ~XbZo hoVw ídoV a§OH$ H$m à`moJ {Z{fÕ 
h¡ & 

Name of the Candidate (in Capital Letters) : ________________________________________________________ 

narjmWu H$m Zm_ (~‹S>o Ajam| _|) : 
Roll Number (AZwH«$_m§H$) : in figures (A§H$m| _|) _________________________________________________________ 
 
   : in words  (eãXm| _|) _________________________________________________________ 
 
Centre of Examination (in Capital Letters) : _________________________________________________________ 

narjm Ho$ÝÐ (~‹S>o Ajam| _|) : 
Candidate’s Signature : _____________________ Invigilator’s Signature : ________________________________ 

narjmWu Ho$ hñVmja :                                  {ZarjH$ Ho$ hñVmja : 
Facsimile signature stamp of Centre Superintendent _________________________________________________

MAK-23-I 
PAPER I / àíZ-nÌ I 

PART IV & V / ^mJ IV & V 
Bengali Language Supplement 

~§Jbm ^mfm n[a{eï> 
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A 
¤t¢¡³à> šå[ÑzA¡à[i¡ 20 šõË¡à ³å[‰t¡ ú         MAK-23-I                      š¹ãÛ¡à šå[ÑzA¡à ëA¡àl¡ 

 šøÅ¥ šy¡ I 
®¡àK IV & V 

¤à}ºà ®¡àÈà š[¹[ÅÊ¡ 
™t¡Û¡o š™¢”z >à ¤ºà Òì¤, t¡t¡Û¡o š™¢”z š¹ãÛ¡à šå[ÑzA¡à[i¡ Jåºì¤> >à ¡ú  
š¹ãÛ¡à šå[ÑzA¡à[i¡¹ [šáì>¹ "à¤¹oãìt¡ (šõË¡ 19 &¤} 20) ³å[‰t¡ [>ìƒ¢Å P¡[º ³> [ƒìÚ šlå¡> ¡ú 
š¹ãÛ¡à=¢ãìƒ¹ šø[t¡ [>ìƒ¢Å 

1. ì™ Î¤ š¹ãÛ¡à=¢ã ¤à}ºà ®¡àÈàÚ ®¡àK IV (®¡àÈà I) (Part IV, Language I) "=¤à ®¡àK V (®¡àÈà II) (Part V, 

Language II) – &¹¡ [A¡”ñ ƒå[i¡¹Òü >Ú – l¡üv¡¹ [ƒìt¡ W¡à>, t¡à òìƒ¹ \>¸ &Òü šå[ÑzA¡à[i¡ ³åJ¸ š¹ãÛ¡à šå[ÑzA¡à¹ &A¡[i¡ š[¹[ÅÊ¡ 
[¤ìÅÈ ¡ú 

2. š¹ãÛ¡à=¢ã¹à ®¡àK I, II, III &¹ l¡üv¡¹ ³åJ¸ š¹ãÛ¡à šå[ÑzA¡à ë=ìA¡ ëƒì¤> &¤} ®¡àK IV &¤} V &¹ l¡üv¡¹ t¡àìƒ¹ [>ì\ìƒ¹ 
[>¤¢à[W¡t¡ ®¡àÈà¹ ë=ìA¡ ëƒì¤> ¡ú 

3. Òü}ì¹[\ &¤} [Ò[@ƒ ®¡àÈà¹ l¡üš¹ šøÅ¥ ³åJ¸ š¹ãÛ¡à šå[ÑzA¡à¹ ®¡àK IV &¤} ®¡àK V & ëƒ*Úà "àìá ¡ú š¹ãÛ¡à=¢ã¹à "àºàƒà A¡ì¹ 
®¡àÈà-š[¹[ÈÊ¡P¡[º (Language Supplements) ìW¡ìÚ [>ìt¡ šàì¹> ¡ú 

4. &Òü šõË¡à¹ [¤¤¹o P¡[º ëºJà¹ \>¸ &¤} l¡üv¡¹ šìy l¡üv¡¹ [W¡[Òû¡t¡ A¡¹ìo¹ \>¸ ëA¡¤º³ày >ãº/A¡àìºà ¤ºô šìÚ@iô¡ ëš>Òü 
¤¸¤Òà¹ A¡¹ìt¡ Òì¤ ¡ú 

5. ¤t¢¡³à> ®¡àÈà-šå[ÑzA¡à¹ (Language Booklet) ìA¡àl¡ A. &Òü ®¡àÈà š[¹[ÅÊ¡ šå[ÑzA¡à¹ ëA¡àl¡ &¤} l¡üv¡¹ šìy¹ [‡t¡ãÚ šõË¡àÚ 
³å[‰t¡ ëA¡àl¡ * ³åJ¸ š¹ãÛ¡à šå[ÑzA¡à¹ l¡üšì¹ ³å[‰t¡ ëA¡àl¡ &A¡Òü [A¡ >à, š¹ãÛ¡à=¢ã¹à ëÎi¡à "¤Å¸Òü [>[ÆW¡t¡ ÒìÚ ë>ì¤> ¡ú ëA¡àl¡ 
&A¡ >à Òìº š¹ãÛ¡à=¢ã "[¤ºì´¬ š¹ãÛ¡à [>¹ãÛ¡A¡ (invigilator) – &¹ ƒõ[Ê¡ "àA¡È¢o A¡¹ì¤> &¤} t¡àìA¡ ®¡àÈà š[¹[ÅÊ¡ 
š¹ãÛ¡à šå[ÑzA¡à[i¡ ¤ƒìº [ƒìt¡ ¤ºì¤> ¡ú 

6. &Òü š¹ãÛ¡à šå[ÑzA¡à[i¡ IV &¤} V – &Òü ƒåÒü ®¡àìK [¤>¸Ñz &¤} &¹ ³ì‹¸ 60[i¡ ¤Ññ[>Ë¡ šøÅ¥ (Objective Type Questions) 
¤t¢¡³à> ¡ú šø[t¡[i¡ ¤Ññ[>Ë¡ šøÅ¥ 1 >´¬ì¹¹ ¡ú 

 ®¡àK IV : ®¡àÈà I – (¤à}ºà)                                (šøÅ¥ Î}J¸à : 91 ë=ìA¡ 120) 
 ®¡àK V : ®¡àÈà II – (¤à}ºà)                                (šøÅ¥ Î}J¸à : 121 ë=ìA¡ 150) 
7. ®¡àK IV & ®¡àÈà I &¹ \>¸ "àìá 30[i¡ šøÅ¥ &¤} ®¡àK V & ®¡àÈà II &¹ \>¸ "àìá 30[i¡ šøÅ¥ ¡ú &Òü š¹ãÛ¡à šå[ÑzA¡àìt¡ 

ëA¡¤º ¤à}ºà®¡àÈà Î´š[A¢¡t¡ šøÅ¥ ëƒ*Úà ÒìÚìá ¡ú ™[ƒ ®¡àÈà I &¤}/"=¤à ®¡àÈà II &¹ \>¸ "àš>à¹ [>¤¢à[W¡t¡ ®¡àÈà[i¡ 
(P¡[º) ¤à}ºà >à ÒìÚ ">¸ [A¡áå ÒÚ – t¡à Òìº ">åNøÒ A¡ì¹ "àš>à¹ [>¤¢à[W¡t¡ A ìA¡àl¡ ™åv¡û¡ ®¡àÈà¹ š[¹[ÅÊ¡ (®¡àÈà) 
š¹ãÛ¡à šå[ÑzA¡à ëW¡ìÚ [>> ¡ú "àš[> "àš>à¹ "àì¤ƒ> šìy (Application Form) ì™ [>¤¢à[W¡t¡ ®¡àÈà¹ l¡üìÀJ A¡ì¹ìá>, 
"àš>àìA¡ [k¡A¡ ëÎÒü ®¡àÈàìt¡Òü l¡üv¡¹ [ºJìt¡ Òì¤ ¡ú ®¡àÈàÚ ëA¡à>* š[¹¤t¢¡> ">åì³à[ƒt¡ >Ú ¡ú 

8. š¹ãÛ¡à=¢ãìƒ¹ ®¡àÈà II (®¡àK V) &¹ šøìÅ¥àv¡ì¹¹ \>¸ šøƒv¡ ®¡àÈà-t¡à[ºA¡à ë=ìA¡ &³> &A¡[i¡ ®¡àÈà [>¤¢àW¡> A¡¹ìt¡ Òì¤ – ™à 
t¡à¹ ®¡àÈà I (®¡àK IV) &¹ \>¸ [>¤¢à[W¡t¡ ®¡àÈà ë=ìA¡ "àºàƒà ¡ú "=¢à; ®¡àÈà I (®¡àK IV) &¤} ®¡àÈà II (®¡àK V) &¹ 
šøìÅ¥àv¡ì¹¹ \>¸ &A¡Òü ®¡àÈà [>¤¢àW¡> W¡ºì¤ >à ¡ú 

9. š¹ãÛ¡à šå[ÑzA¡àÚ š¹ãÛ¡à=¢ã¹ [>ì\¹ A¡à\ (rough work) – &¹ \>¸ [>[ƒ¢Ê¡ Jà[º \àÚKà¹ ³ì‹¸Òü rough work A¡¹ìt¡ 
Òì¤¡ú 

10. Î¤ l¡üv¡¹ OMR l¡üv¡¹-šìy¹ ³ì‹¸Òü [W¡[Òû¡t¡ A¡¹ìt¡ Òì¤ ¡ú  l¡üv¡¹  [W¡[Òû¡t¡ A¡¹ìo¹ A¡à\[i¡ Îà¤‹à>t¡à¹ ÎìU A¡¹ìt¡ Òì¤ ¡ú 
l¡üv¡¹ š[¹¤t¢¡ì>¹ \>¸ Îàƒà ¹R¡ (whitener) ¤¸¤Òà¹ A¡¹à W¡ºì¤ >à ¡ú  

š¹ãÛ¡à=¢ã¹ >à³ : _____________________________________________________________________________________ 
yû¡[³A¡ Î}J¸à : (Î}J¸àÚ) ______________________________________________________________________________ 
                  : ("Û¡ì¹) _______________________________________________________________________________ 
š¹ãÛ¡à ëA¡@ƒø : _______________________________________________________________________________________ 
š¹ãÛ¡à=¢ã¹ Ñ¬àÛ¡¹ : ______________________________ š¹ãÛ¡à [>¹ãÛ¡ìA¡¹ Ñ¬àÛ¡¹ : ________________________________ 
Facsimile signature stamp of 
Centre Superintendent ____________________________________________________________________________ 
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ì™-Î¤ š¹ãÛ¡à=¢ã ¤à}ºà ëA¡ 

®¡àÈà I [ÒÎàì¤ [>¤¢à[W¡t¡ A¡ì¹ìá>, 

t¡à¹à-Òü Ç¡‹å &Òü "}ìÅ¹ l¡üv¡¹ 

ëƒì¤> ú 
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®¡àK IV 
®¡àÈà I 
¤à}ºà 

[>ìƒ¢Å : >ãìW¡¹ šøÅ¥P¡[º¹ (91 ë=ìA¡ 105 >} šøÅ¥) 
Î¤¢à[‹A¡ NøÒoì™àK¸ l¡üv¡¹ [>¤¢àW¡> A¡¹ç¡> ¡ú 

91. šøƒv¡ ƒõÊ¡à”z[i¡¹ ÎìU Î}K[t¡šèo¢ ëA¡ïÅº[i¡ 
(strategy) [>¤¢àW¡> A¡¹ç¡> ¡ú 

 ‘"à[³ ®¡àÈà¹ l¡üš¹ ³>–Î}ì™àK A¡[¹, Î¤Î³Ú 
®¡àÈà Î[k¡A¡ [A¡>à [>[ÆW¡t¡ Òìt¡ W¡àÒü ¡ú’   
(1) &A¡à[‹A¡ ®¡àÈà¤º´¬> (Trans-languaging) 
(2) ³åJÑ‚ A¡¹o (Memorising) 
(3) šåoš¢k¡> (Revising) 
(4) "àu-š[¹W¡àº> (Self-monitoring) 

92. [‡t¡ãÚ ëÅøoã¹ šØl¡æÚà¹à Kà> šàÒüìá : ‘‘³à=à 
"à¹ Aò¡à‹ ƒåÒü, Òòàiå¡ "à¹ šàìÚ¹ "àRå¡º áåòÒü ¡ú’’ 
— KàÒü¤à¹ ÎìU ÎìU t¡à¹à t¡àìƒ¹ l¡üìÀ[Jt¡ 
"Ušøt¡¸UP¡[º [k¡A¡ ³ìt¡à áåòìÚ áåòìÚ ™àìZá ¡ú 
— [ÅÛ¡A¡ &Jàì> ëA¡à> š‡ý¡[t¡¹ "àÅøÚ  
[>ìZá> ? ¡ 
(1) Îà¹KøàÒã (Eclectic) 
(2) Åøç¡[t¡ ®¡àÈàKt¡ (Audio-lingual) 
(3) ì™àKàì™àK³èºA¡    ®¡àÈà-[ÅÛ¡o 

(Communicative Language Teaching) 
(4) Î³Kø Åà¹ã[¹A¡ šø[t¡[yû¡Úà (Total Physical 

Response) 

93. [ÅÛ¡à=¢ã¹à ƒºKt¡ ®¡àì¤ šè¤¢¤t¢¡ã šàìk¡¹ Å¦ 
®¡à“¡à¹ [¤ÈÚA¡ šòàW¡[i¡ šøìÅ¥¹ l¡üv¡¹ Jåòì\ìá ¡ú 
t¡à¹š¹ t¡à¹à ">¸ ƒìº¹ ÎìU šøÅ¥ [¤[>³Ú 
A¡ì¹ìá &¤} l¡üv¡¹ ëƒ¤à¹ ëW¡Ê¡à A¡ì¹ìá ¡ú — 
&Òü ƒõÊ¡à”z[i¡ìA¡ ¤ºà Òì¤ — 
(1) ÎÒšàk¡ã ³èº¸àÚo (Peer assessment) 

(2) "àu ³ôèº¸àÚo (Self-assessment) 
(3) šø[t¡`¡àš> (Feedback) 
(4) šk¡> ³èº¸àÚo (Reading assessment) 

94. [Å[Û¡A¡à ™J> &A¡[i¡ A¡àìl¢¡¹ *š¹ &A¡[i¡ Å¦ 
"=¤à Å¦P¡Zá [ºìJ "à³àìA¡ ëƒ>, "à¹ 
"à³àìA¡ ëÎi¡à "[®¡>Ú A¡ì¹ ëƒJàìt¡ ÒÚ "à¹ 
AÃ¡àìÎ¹ ¤à[A¡ šØl¡æÚà¹à ëÎÒü Å¦[i¡ ">å³à> A¡¹à¹ 
ëW¡Ê¡à A¡ì¹ — "à³à¹ Jå¤ ®¡àìºà ºàìK ¡ú 

 [ÅÛ¡à=ãìƒ¹ [>´•šøƒv¡ šáì@ƒ¹ t¡à[ºA¡à¹ ³ì‹¸ 
l¡ü[À[Jt¡ [ÅÛ¡à=¢ã¹ ³”z¤¸[i¡ [W¡[Òû¡t¡ A¡¹ç¡> ¡ú  

(1) Åà¹ã[¹A¡ ®¡àì¤ ™åv¡û¡ Òìº "à[³ ®¡àÈài¡à 
®¡àìºà®¡àì¤ ¤åc¡ìt¡ šà[¹ ¡ú 

(2) ëƒJìt¡ ëšìº "à[³ ®¡àÈài¡à ®¡àìºà®¡àì¤ 
¤åc¡ìt¡ šà[¹ ¡ú 

(3) Ç¡>ìt¡ ëšìº "à[³ ®¡àÈài¡à ®¡àìºà®¡àì¤ 
¤åc¡ìt¡ šà[¹ ¡ú 

(4) A¡àìl¢¡ [º[Jt¡ Å¦P¡Zá ³åJÑ‚ A¡¹ìº "à[³ 
®¡àÈài¡à ®¡àìºà®¡àì¤ ¤åc¡ìt¡ šà[¹ ¡ú 

95. ³”z¤¸ (A) : ÑHåþìº ®¡[t¢¡ Ò*Úà Î¤ [ÅÇ¡Òü 
t¡àìƒ¹ Î³¤ÚÎãìƒ¹ ³ì‹¸ ®¡àÈà 
¤¸¤Òàì¹ ÎÛ¡³ ¡ú 

 A¡à¹o (R) : ®¡àÈà * Î}ÑHõþ[t¡Kt¡ í¤[W¡ìy¸¹ 
A¡à¹ìo t¡à¹à t¡àìƒ¹ Îà³=¸¢ šøƒÅ¢ìo 
"Û¡³ ¡ú 

 Î¤¢à[‹A¡ KøÒoì™àK¸ l¡üv¡¹[i¡ [>¤¢àW¡> A¡¹ç¡> : 

(1) (A) ®å¡º, [A¡”ñ (R) [k¡A¡ 

(2) (A) &¤} (R) — ƒå[i¡Òü [k¡A¡, &¤} (A)-¹ 
Î[k¡A¡ ¤¸àJ¸à ÒìZá (R) 

(3) (A) &¤} (R) — ƒå[i¡Òü [k¡A¡, &¤} (A)-¹ 
Î[k¡A¡ ¤¸àJ¸à (R) >Ú 

(4) (A) [k¡A¡, [A¡”ñ (R) ®å¡º 
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96. še¡³ ëÅø[o¹ ³>ô[\; t¡à¹ [Å[Û¡A¡à, t¡à¹ 
¤Þêå¡¤àÞê¡¤ &¤} &A¡[i¡ ƒå ¤áì¹¹ [ÅÇ¡¹ ÎìU 
[®¡Ä [®¡Ä ®¡àì¤ A¡=à¤àt¢¡à ¤ìº ¡ú &¹ "=¢ 
³[>ô\; \àì> [¤[®¡Ä Îà³à[\A¡ š[¹[Ñ‚[t¡ìt¡ 
A¡ã®¡àì¤ ®¡àÈà ¤¸¤Òà¹ A¡¹ìt¡ ÒÚ ¡ú — ®¡àÈà¹ 
&Òü [¤ìÅÈ ®è¡[³A¡à[i¡ ëA¡à> >àì³ š[¹[W¡t¡ ?  

(1) A¡=>-A¡³¢ ¤à Act of speech 

(2) šøAõ¡[t¡¤àƒã ¤à Naturalist 

(3) Å¦à=¢t¡w ¤à Semantics 

(4) ¤¸g>àt¡w ¤à Pragmatics 

97. &A¡\> ³à ºÛ¡ A¡¹ìº> ë™ tò¡à¹ [ÅÇ¡ Î”zà>[i¡ 
³àìc¡ ³ì‹¸ &³> Î¤ A¡=à ¤ºìá, ™à š[¹¤àì¹¹ 
¤ìØl¡àìƒ¹ ¤à ">¸ Î”zà>ìƒ¹ ³åìJ ëÅàì>> [> ¡ú 
&ìt¡¡ [t¡[> [¤³èØn¡ ë¤à‹ A¡ì¹> ¡ú A¡à¹o tò¡à¹ 
[¤Å¬àÎ, ëA¡àì>à [ÅÇ¡ t¡à¹ š[¹¤à¹ ¤à 
Q[>Ë¡\>ìƒ¹ ">åA¡¹o A¡ì¹Òü A¡=à ¤ºìt¡  
ëÅìJ ¡ú — >ãìW¡¹ ëA¡à>[i¡¹ ³ì‹¸ t¡à¹ &Òü 
[¤Å¬àìÎ¹ šø[t¡ó¡º> ëƒJìt¡ šàÒü ? 
(1) ¤×®¡à[ÈA¡t¡à (Multilingualism) 
(2) ÎÒì\à;šÄ `¡à>¤àƒ (Nativism)  
(3) "àW¡¹o¤àƒ (Behaviourism) 
(4) Kk¡>¤àƒ (Constructivism) 

98. [A¡áå ƒÛ¡t¡à [ÅÇ¡¹ "à>åË¡à[>A¡ šk¡> Ç¡¹ç¡¹ 
"àìKÒü KìØl¡ *ìk¡ &¤} ëÎP¡[º t¡à¹ ®¡[¤È¸; 
íÅ[Û¡A¡ ƒÛ¡t¡à¹ ¤[>Úàƒ* ít¡[¹ A¡ì¹ ëƒÚ ¡ú 
ëÎÒü ƒÛ¡t¡àP¡Zá ÒìZá : 
(1) ">ìš[Û¡t¡ ÎàÛ¡¹t¡à (Emergent 

literacy) 
(2) ">ìš[Û¡t¡ Î³à‹à> (Emergent solution) 
(3) ">ìš[Û¡t¡ šàk¡yû¡³ (Emergent 

curriculum) 
(4) ">ìš[Û¡t¡ [¤ìÅÈâ«à¤[º (Emergent 

properties) 

99. k¡àAå¡¹³à ¤à[Øl¡ìt¡ tò¡à¹ >à[t¡->àt¡[>ìƒ¹ ¤Òü 
ë=ìA¡ K¿ šìØl¡ ëÅà>àìt¡ ®¡àìºà¤àìÎ> ¡ú &Òü 
®¡àì¤Òü [t¡[> ¤Òü &¤} >tå¡> >tå¡> ®¡à¤>à¹  
ÎìU ¡[ÅÇ¡ìƒ¹ š[¹W¡Ú A¡¹à> ¡ú [ÅÇ¡¹à* &Òü 
šø[yû¡Úà[i¡¹ ÎìU Î[yû¡Ú®¡àì¤ ™åv¡û¡ ÒìÚ šìØl¡ ¡ú 
— [¤ìÅÈ &Òü ëA¡ïÅº[i¡ìA¡ ¤ºà ÒÚ — 
(1) Î¹¤ šk¡> (Aloud reading) 
(2) "àƒÅ¢ šk¡> (Model reading) 
(3) "}Åãƒà[¹â« ³èºA¡ šk¡> (Shared reading) 
(4) A¡ì=àšA¡=>-[®¡[v¡A¡ šk¡> (Dialogic 

reading) 

100. šk¡> ëÅJàì>à¹ ëÛ¡ìy šø=ì³Òü ¤o¢ * Ñ¬[>ì³¹ 
³ìt¡à ¤å[>Úà[ƒ l¡üšàƒà>P¡[º¹ ÎìU š[¹W¡Ú 
Q[i¡ìÚ, t¡à¹š¹ A¡ã ®¡àì¤ Ñ¬[>³P¡[º¹ Î³ÞìÚ 
Å¦ Kk¡> A¡¹à ÒÚ ëÅJàì>à¹ š¹ Î³Kø šàk¡[i¡ 
šØl¡à¹ [ƒìA¡ "KøÎ¹ Ò*Úà¹ š‡ý¡[t¡[i¡ìA¡ ¤ºà 
ÒÚ ? 
(1) Kk¡>¤àƒã š‡ý¡[t¡ (Structural approach) 

(2) i¡š-l¡àl¡üü> š‡ý¡[t¡ (Top-down approach) 
(3) ¤iô¡³-"àš š‡ý¡[t¡ (Bottom-up approach) 
(4) Î³Kø ®¡àÈà š‡ý¡[t¡ (Whole language 

approach) 

101. ³”z¤¸ (A) : ‹Œ[>-l¡üZW¡à¹o [®¡[v¡A¡ ¤à>à> 
(phonetic spelling) Ç¡‡ý¡ ¤à>à> 
[ÅJì>¹ Îà³=¸¢ìA¡ ³”‚¹ ¤à 
[¤º[ ¬́t¡ A¡ì¹ ¡ú 

 A¡à¹o (R) : [ÅÇ¡ ™J> šø=àKt¡ ¤à>à> 
¤¸¤Òàì¹¹ ¤ƒìº t¡àìƒ¹ ‘"à[¤ÍHõþt¡’ 
¤à>à> ¤¸¤Òà¹ A¡ì¹, t¡J> t¡à 
t¡àìƒ¹ Ç¡‡ý¡ ¤à>à> [ÅJì>¹ 
Îà³=¸¢ìA¡ ³”‚¹ ¤à [¤º[´¬t¡ A¡ì¹  
>à ¡ú 

 Î[k¡A¡ l¡üv¡¹[i¡ [>¤¢àW¡> A¡¹ç¡> : 
(1) (A) ®å¡º, [A¡”ñ (R) [k¡A¡ 
(2) (A) &¤} (R) — ƒå[i¡Òü [k¡A¡, &¤} (A)-¹ 

Î[k¡A¡ ¤¸àJ¸à ÒìZá (R) 
(3) (A) &¤} (R) — ƒå[i¡Òü [k¡A¡, &¤} (A)-¹ 

Î[k¡A¡ ¤¸àJ¸à (R) >Ú 
(4) (A) [k¡A¡, [A¡”ñ (R) ®å¡º 
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102. >tå¡> ëA¡àì>à ®¡àÈà [ÅÛ¡àA¡àºã> "¤Ñ‚àÚ "ì>A¡ 

[ÅÛ¡à=¢ãÒü ëÎÒü ®¡àÈà¹ ">¸ l¡üZW¡à¹o [¤[‹¹ 
A¡à¹ìo ®¡àÈà[i¡ ¤ºìt¡ [KìÚ "àu[¤Å¬àìÎ¹ 

"®¡à¤ ë¤à‹ A¡ì¹ ¡ú — Î³Î¸à[i¡ ƒè¹ A¡¹à¹ 

&A¡[i¡ l¡üšàÚ ÒìZá — 

(1) ®å¡º ÒìºÒü t¡à Î}ìÅà‹> A¡ì¹ ëƒ*Úà 

(2) AÃ¡àìÎ [ÅÇ¡ìƒ¹ [ƒìÚ Î¹¤ šàk¡ A¡¹àì>à 

(3) AÃ¡àìÎ [ÅÇ¡ìƒ¹ ³ì‹¸ šà¹Ñš[¹A¡ 
A¡ì=àšA¡=ì>¹ šøìÚà\> Òì¤ ët¡³> 
yû¡ãØl¡à³èºA¡ A¡à™¢à¤[º šøƒà> 

(4) ìA¡àì>à ëšÅàƒà¹ š¹à³Å¢ƒàt¡àìA¡ 
(counsellor) [ƒìÚ [ÑšW¡ ë=¹à[š ¤à  
¤àW¡>-š[¹W¡™¢à¹ ¤¸¤Ñ‚à A¡¹à &¤} 
[ÅÛ¡à=¢ãìƒ¹ [ƒìÚ šå>– šå>– ">åÅãº> 
A¡¹àì>à 

103. AÃ¡àÎ [=ø-¹ &A¡\> [Å[Û¡A¡à [ÅÛ¡à=¢ãìƒ¹ >tå¡> 
Å¦à¤[º¹ ÎìU š[¹W¡Ú A¡¹àìt¡ W¡à> ¡ú & ëÛ¡ìy 

[>´•[º[Jt¡ ëA¡à>[i¡ &A¡[i¡ A¡à™¢A¡¹ l¡üšàÚ ? 

(1) [Å[Û¡A¡à¹ l¡ü[W¡t¡ ¤Ã¸àA¡ ë¤àìl¢¡ Å¦P¡[º¹ 
"=¢ [ºìJ ëƒ*Úà &¤} [ÅÛ¡à=¢ãìƒ¹ 
ëÎP¡[º ³åJÑ‚ A¡¹ìt¡ ¤ºà 

(2) [Å[Û¡A¡à¹ l¡ü[W¡t¡ [ÅÛ¡à=¢ãìƒ¹ ëÎÒü Î¤ 
Åì¦¹ [¤š¹ãt¡à=¢A¡ Å¦ \à>àì>à &¤} 
t¡àìƒ¹ ®¡àÈàìt¡Òü ìÎP¡[º¹ "=¢ ¤ìº 
ëƒ*Úà 

(3) [Å[Û¡A¡à¹ l¡ü[W¡t¡ Å¦P¡[º¹ Î}[Û¡œ¡ 
Î}`¡à šøƒà> A¡¹à 

(4) [Å[Û¡A¡à¹ l¡ü[W¡t¡ [>[ƒ¢Ê¡ šøìÚàK-
š[¹[Ñ‚[t¡ìt¡ ë¹ìJ Å¦P¡[º¹ "=¢ ¤¸àJ¸à 
A¡¹à 

104. ìA¡àì>à ®¡àÈà-[ºJ> ÒìZá &A¡[i¡ __________ 
¤¸àšà¹ ¡ú 
(1) ƒÛ¡t¡à (skill)-&¹  

(2) "\¢> (acquisition)-&¹ 

(3) šø[yû¡Úà (process)-&¹ 

(4) l¡ü;šàƒ (product)-&¹¡  

105.  šàìk¡¹ l¡üšàÚ 
Î³èÒ 

 šàk¡ìA¡¹ A¡à\ 

 A. šè¤¢à>å³à> 
(Predicting) 

i. ìºJà¹ ‹¹o ë=ìA¡ 
ëºJìA¡¹ ">å®è¡[t¡ 
[>‹¢à¹o 

 B. ">å³à> 
šøìW¡Ê¡à 
(Inferring 

attitude) 

ii. "š[¹[W¡t¡ Å¦à¤[º 
¤åc¡ìt¡ Îå[¤‹à Ò*Úà¹ 
\>¸ šàìk¡¹ 
"}ÅP¡[ºìA¡ ¤¸¤Òà¹ 

 C. šøÎUì=ìA¡  
"=¢ [>ÍHþàÅ> 

iii. [Åì¹à>à³ "=¤à 
š[¹W¡ÚÎèW¡A¡ šƒP¡Zá 
ºÛ¡ A¡ì¹ šøƒv¡ 
t¡=¸à¤[º¹ Î}Kk¡> 
šø[yû¡Úà[i¡ ">å‹à¤o   

 D. [>[¤Øl¡  šàk¡ 
(Intensive 

reading) 

iv. šàk¡[i¡ìt¡ A¡ã ®¡àì¤ 
®¡àÈà¹ ¤¸¤Òà¹ 
ÒìÚìá, ëÎÒü[ƒìA¡ 
³>–Î}ì™àK 

 E. šàk¡-Î}Kk¡> 
Å>àv¡û¡A¡¹o 
(Identifying 

text 

organisation)  

v. šàk¡[i¡¹ [¤ÈÚ 
Î´šìA¢¡ ‹à¹oà 
ít¡[¹¹ \>¸ [¤[®¡Ä 
ÅãÈ¢A¡ (titles) * á[¤ 
¤¸¤Òà¹ 

šàìk¡¹ l¡üšàÚÎ³èÒ-&¹ ÎìU šàk¡ìA¡¹ 
A¡à\P¡[ºìA¡ ë³ºà> ¡ú 
(1) A–iv, B–iii, C–ii, D–i, E–v 

(2) A–v, B–i, C–ii, D–iv, E–iii 

(3) A–i, B–iv, C–v, D–ii, E–iii 

(4) A–ii, B–i, C–iii, D–iv, E–v 
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[>ìƒ¢Å : [>ë´•à‡ýõ¡t¡ Kƒ¸à}Å[i¡ šìØl¡ Î}[ÅÃÊ¡ šøÅ¥P¡[º¹ 
(106 ì=ìA¡ 114 >} šøÅ¥) Î¤¢à[‹A¡ KøÒoì™àK¸ l¡üv¡¹ 
[>¤¢àW¡> A¡¹ç¡> ¡ú 

¤t¢¡³àì>¹ \ã¤ì> ƒåÒü[i¡ š¤¢ ¡ú šø=³ Òº áàyà¤Ñ‚à 

™à¹ ÎìU ëÎ[ƒì>¹ ¤øÕ¡W¡™¢ "àÅøì³¹ tå¡º>à A¡¹à  

™àÚ ¡ú "à¹ [‡t¡ãÚ š¤¢ Òº Î}Îà¹ ¤à A¡³¢\ã¤>, 

ë™i¡à¹ ¤¸à[œ¡ \ã¤ì>¹ ëÅÈ [ƒ> š™¢”z ¡ú ëÎA¡àìº¹ 

ëÅÈ ƒå[i¡ "àÅø³ — ¤à>šøÑ‚ &¤} ™[t¡ — &J>  

[¤ºåœ¡ ¡ú "à\A¡àº "[t¡îÅÅì¤Òü šàk¡yû¡³ Ç¡¹ç¡ ÒÚ 

&¤} ÑHåº A¡ìº\ ëš[¹ìÚ Ñ•àt¡A¡ š™¢àìÚ ìš]áìt¡ 

"”zt¡  ¤á¹ [ÅÛ¡àKøÒo A¡¹ìt¡ ÒÚ ¡ú ëÎÒü 

šøàW¡ã>A¡àìº ¤àºA¡ ™J> [>ì\Òü W¡ºàìó¡¹à A¡¹ìt¡ 

&¤} [>ì\¹ íƒ>[@ƒ> šøìÚà\ì>¹ A¡à\ [>ì\Òü 

A¡¹ìt¡ šà¹t¡ t¡J> tò¡àìA¡ ¤øÕ¡W¡™¢ "àÅøì³ šøì¤Å 

A¡¹ìt¡ Òt¡ ¡ú [št¡à³àt¡à¹ Îà[Ä‹¸ ëáìØl¡ t¡àìA¡ 

P¡¹ç¡KõìÒ ë™ìt¡ Òt¡ [ÅÛ¡àºàì®¡¹ \>¸ ¡ú šøàÚÒü 

P¡¹ç¡KõÒ Òt¡ ëºàA¡àºÚ ë=ìA¡ ƒåì¹ ¤>šøàì”z ¡ú P¡¹ç¡ 

&¤} P¡¹ç¡šâ¥ã¹ ëÑ•ìÒ ëÎ ºà[ºt¡ Òt¡ ¡ú [ÅÛ¡à=¢ã 

¤øÕ¡W¡à¹ã P¡¹ç¡ìƒì¤¹ š[¹¤àì¹¹Òü &A¡\> ÒìÚ  

ë™ìt¡> ¡ú "àW¡à™¢, "àW¡à™¢à>ã &¤} [ÅÈ¸¹à Î¤àÒü 

&A¡ÎìU "®¡à¤-šøàWå¡™¢, ƒå–JÎåJ Î³®¡àì¤ ¤¹o 

A¡¹ìt¡> ¡ú Ç¡‹å [ÅÛ¡à=¢ã¹ šk¡>-šàk¡> >Ú, t¡à¹ 

®¡¹oìšàÈìo¹ ƒà[Úâ«* P¡¹ç¡Òü KøÒo A¡¹ìt¡> ¡ú 

[ÅÛ¡à=¢ãìA¡ ëA¡àì>à "=¢ [ƒìt¡ Òt¡ >à ¡ú &A¡i¡à šø=à 

[áº : [ƒì>¹ ëA¡àì>à &A¡ Î³ìÚ šøìt¡¸A¡ [ÅÛ¡à=¢ãÒü 

cå¡[º [>ìÚ [®¡Û¡à-Î}KøìÒ ë¤¹ Òìt¡> ¡ú Køà³¤àÎã¹à 

Îà>ì@ƒ šøWå¡¹ [®¡Û¡à [ƒt¡ ¡ú [®¡Û¡à A¡ì¹ ™à šà*Úà 

ë™t¡ ëÎi¡à P¡¹ç¡šâ¥ã¹ ®¡àr¡àì¹ Î[e¡t¡ Òt¡ ¡ú t¡à 

áàØl¡à, [¤v¡¤àì>¹à &¤} šøàv¡û¡> [ÅÛ¡à=¢ã¹à* P¡¹ç¡¹ 

"àÅøì³ ÎàÒà™¸ šàk¡àìt¡> ¡ú Î¤àÒü &Òü ƒà>ìA¡ šåo¸A¡³¢ 

¤ìº ³ì> A¡ì¹ìt¡> ¡ú t¡à ë=ìA¡Òü P¡¹ç¡KõìÒ¹ Î¹º 

\ã¤>™àyà W¡ìº ë™t¡ ¡ú P¡¹ç¡-š[¹¤àì¹¹ &A¡\> ¤ìº 

t¡J> t¡àìA¡ ‘"ì”z¤àÎã’ ¤ºà Òt¡ ú 

106. Kƒ¸à}Å[i¡ìt¡ šøàW¡ã> ™åìK¹ A¡Ú[i¡ "àÅøì³¹ >à³ 
l¡üìÀJ A¡¹à ÒìÚìá ? 

(1) W¡à¹[i¡ 
(2) &A¡[i¡ 
(3) ƒå[i¡ 
(4) [t¡>[i¡ 

107. Kƒ¸à}Å ">å™àÚã ¤øÕ¡W¡™¢àÅøì³ šøì¤ìÅ¹ "à¤[Å¸A¡ 
Åt¢¡ A¡ã [áº ? 
(1) [>ì\¹ A¡à\ [>ì\ A¡¹ìt¡ šà¹à 
(2) "à[=¢A¡ Ñ¬àZáº¸ 
(3) l¡üZW¡ ë³‹à 
(4) [>–ÎU \ã¤> A¡ài¡àìt¡ šà¹à  

108. šøàW¡ã> [ÅÛ¡à¤¸¤Ñ‚àÚ Îà‹à¹o Køà³¤àÎã¹à A¡ãìÎ¹ 
®å¡[³A¡à šàº> A¡¹t¡ ? 
(1) Î³àìºàW¡ìA¡¹ 
(2) šõË¡ìšàÈìA¡¹ 
(3) š[¹ƒÅ¢ìA¡¹ 
(4) [>[ÍI¡Ú ƒÅ¢ìA¡¹  

109. Kƒ¸à}Å[i¡ šìØl¡ ë¤àc¡à ™àÚ ëÚ šøàW¡ã> A¡àìº — 

(1) ¤àÑz¤ \ã¤ì>¹ ÎìU [ÅÛ¡à¹ ëA¡àì>à ë™àK 
[áº >à 

(2) [>–ÎU \ã¤>™àš> šøoà[º* [ÅÛ¡à¹ 
"”zK¢t¡ [áº ¡ú 

(3) Î³[Ê¡Kt \ã¤>™àš> šöoà[º* [ÅÛ¡à¹ 
"”zK¢t¡ [áº 

(4) "à>ì@ƒ¹ ÎìU [ÅÛ¡à¹ ëA¡àì>à ë™àK [áº 
>à 
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110. l¡ü‡ýõ¡t¡ Kƒ¸à}ìÅ ëA¡à> Å¦[i¡¹ Ñ|ã[ºìU¹ l¡üìÀJ 
">åš[Ñ‚t¡ ? 
(1) [ÅÈ¸ 
(2) "àW¡à™¢ 
(3) P¡¹ç¡ 
(4) [št¡à 

111. ‘..Î¤àÒü &A¡ ÎìU "®¡à¤-šøàWå¡™¢, ƒå–JÎåJ 
Î³®¡àì¤ ¤¹o A¡¹ìt¡> ¡ú’ — &Jàì> ‘"®¡à¤-
šøàWå¡™¢’ ¤ºìt¡ A¡ã ë¤àc¡àì>à ÒìÚìá ? 
(1) "®¡àì¤¹ šøàWå¡™¢ 
(2) "®¡à¤ * šøàWå¡™¢ 
(3) "®¡à¤ ¤>à³ šøàWå¡™¢ 
(4) šøàWå¡ì™¢¹ "®¡à¤ 

112. ‘Køà³¤àÎã¹à Îà>ì@ƒ šøWå¡¹ [®¡Û¡à [ƒt¡ ¡ú’ — 
A¡à¹o 

(A¡) Køà³¤àÎã¹à Î¤àÒü [¤v¡¤à> [áº ¡ú 

(J) Køà³¤àÎã¹à &ìA¡ šåo¸A¡³¢ ³ì> A¡¹t¡ ¡ú 
(1) A¡à¹o (A¡) &¤} (J) — ƒåìi¡àÒü ®å¡º¡ 
(2) A¡à¹o (A¡) ®å¡º, (J) [k¡A¡ 
(3) A¡à¹o (A¡) [k¡A¡, (J) ®å¡º 
(4) A¡à¹o (A¡) &¤} (J) — ƒåìi¡àÒü [k¡A¡ 

113. l¡ü‡ýõ¡t¡ ¤o¢>à ">å™àÚã, ëÎA¡àìº¹ áàyà¤Ñ‚à  
[áº — 
(1) ">àÚàÎÎà‹¸ &¤} ÒùÑ¬  
(2) \òàA¡Î³A¡šèo¢ &¤} "Î³gÎ 
(3) A¡Ê¡Îà‹¸ &¤} ƒãQ¢ 
(4) ÎÒ\ Î¹º &¤} ÎåÎ³gÎ 

114. [>´•[º[Jt¡ ëA¡à> šƒ[i¡ A¡³¢ t¡;šå¹ç¡È Î³àìÎ¹ 
ƒõÊ¡à”z ?   
(1) [ÅÛ¡àKøÒo 
(2) P¡¹ç¡KõÒ 
(3) ®¡¹oìšàÈo 
(4) šk¡>-šàk¡>  

[>ìƒ¢Å : [>ì •́à‡ýõ¡t¡ A¡[¤t¡à[i¡ šìØl¡ Î}[ÅÃÊ¡ šøÅ¥P¡[º¹ 
(115 ì=ìA¡ 120 >} šøÅ¥) Î¤¢à[‹A¡ KøÒoì™àK¸ l¡üv¡¹ 
[>¤¢àW¡> A¡¹ç¡> ¡ú   

®¡àÈà¹ A¡=à =àA¡, &ìÎà ®¡àì¤¹ A¡=à ¤[º 

Òà\à¹ ¹A¡ì³¹ ®¡àÈà ¡ú t¡àìƒ¹ Òà\à¹ [k¡A¡à>à — 

"à[³ îšìt¡ ëƒJàºà³; tå¡[³ t¡Î[¤ ëƒJàìº 

"à[³ [yÅèº ëƒJàºà³ tå¡[³ W¡àšà[t¡ ëƒJàìº 

"à[³ Åà[Øl¡ ëƒJàºà³ tå¡[³ ëƒàšàj¡à ëƒJàìº 

"Þê¡A¡à¹ ¹àÑzà¹ &P¡ìºà¹ ëA¡à>*i¡àÒü A¡àì\  

    ºàKì¤ >à A¡à¹* ¡ú 

 

"à¤à¹ ‹¹à ™àA¡ ¹àÑzà Î¤ [k¡A¡ "àìá 

W¡à¹[ƒìA¡ "àìºà "àìá Jå¤, 

[A¡”ñ "Þê¡ ³à>åÈ A¡ã ®¡àì¤ &ìKàì¤ ? 

A¡=ài¡à "Þê¡ "=¤à "Þê¡A¡à¹ [>ìÚ >Ú 

A¡=ài¡à ÎØl¡A¡ [A¡}¤à ®å¡º®å¡ºàÒüÚà [>ìÚ >Ú 

"à³¹à ®å¡ìº ìK[á A¡ã®¡àì¤ ‹ì¹ =àA¡ìt¡  

   ÒÚ š¹Ñšì¹¹ Òàt¡ ¡ú 

[>ì\¹ Q¹, [>ì\¹ Jà¤àì¹¹ =àºà 

[>ì\¹ *Úàìl¡ö¢à¤, [>ì\¹ Kà[Øl¡ Î¤[A¡áå 

¤åìA¡ ‹ì¹ "àKìº ¹àJìt¡ ¹àJìt¡ ¹àJìt¡ 

Òàt¡ ƒåìi¡à ¤×[ƒ> ëáài¡ ë=ìA¡ ëáài¡ Òìt¡ Òìt¡ 

A¡>åÒü š™¢”z &ìÎ ëÅÈ ÒìÚ ëKìá ¡ú "à³àìƒ¹ 

A¡à¹* ¤à× ë>Òü, Òàìt¡ ëA¡à>* "àRå¡º  

  ë>Òü A¡>åÒüìÚ¹ ë=ìA¡ Î¤ ¤àƒ 

 

"àRå¡º ‹ì¹ "à\A¡àº Òòàìi¡ >à ëA¡l¡üÒü 

"=W¡ Î¤àÒü A¡>åÒü W¡àºàìt¡ [A¡”ñ ƒà¹ç¡o *Ñzàƒ ¡ú 
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115. A¡[¤t¡à[i¡¹ ³èº ¤o¢>ãÚ [¤ÈÚ A¡ã ? 

(1) ¤t¢¡³à> Î³ìÚ¹ &A¡ ëKï¹¤\>A¡ šø¤ot¡à 

(2) ¤t¢¡³à> Î³ìÚ¹ &A¡ [¤Ñ¶ÚA¡¹ šø¤ot¡à 

(3) ¤t¢¡³à> Î³ìÚ¹ &A¡ ÒàÎ¸A¡¹ šø¤ot¡à 

(4) ¤t¢¡³à> Î³ìÚ¹ &A¡ [¤šð>A¡ šø¤ot¡à 

 

116. ‘®¡àÈà¹ A¡=à =àA¡’ — ¤ìº A¡[¤ A¡ã ë¤àc¡àìt¡ 

W¡à> ? 

(1) ®¡àÈàKt¡ šà[“¡ìt¡¸¹ A¡=à =àA¡  

(2) ®¡àÈàKt¡ "[®¡Ät¡à¹ A¡=à =àA¡ 

(3) ®¡àÈàKt¡ [¤[®¡Ät¡à¹ A¡=à =àA¡ 

(4) ®¡àÈàKt¡ ³à‹åì™¢¹ A¡=à =àA¡ 

 

117. ‘îšìt¡’ * ‘t¡Î[¤’ Å¦ ƒå[i¡ &Jàì> A¡ãìÎ¹ 

ëƒ¸àt¡>à ¤Ò> A¡¹ìá ? 

(1) ‹³¢àW¡à¹Kt¡ W¡³;A¡à[¹ìâ«¹  

(2) ‹³¢àW¡à¹Kt¡ šà=¢ìA¡¸¹ 

(3) ‹³¢àW¡à¹Kt¡ 'ìA¡¸¹ 

(4) ‹³¢àW¡à¹Kt¡ š[¤yt¡à¹ 

118. ‘"à[³ [yÅèº ëƒJàºà³ tå¡[³ W¡àšà[t¡ ëƒJàìº ¡ú’ 

— &Jàì> "à³¹à l¡ü®¡ìÚÒü ëƒJàºà³ — 

(1) ‹³¢ãÚ ³Òw 

(2) ‹³¢ãÚ Î[ÒÌå¡t¡à 

(3) ‹³¢ãÚ "Î[ÒÌå¡t¡à 

(4) ‹³¢ãÚ Îà³¸ 

 

119. A¡[¤t¡à[i¡ìt¡ A¡>åÒüìÚ¹ ®è¡[³A¡à — 

(1) šà¹Ñš[¹A¡ [¤[ZáÄt¡à Îõ[Ê¡A¡à¹ã¹ 

(2) šà¹Ñš[¹A¡ [>¹àšv¡à Îõ[Ê¡A¡à¹ã¹ 

(3) šà¹Ñš[¹A¡ ëÎïÒà™¸¢ Îõ[Ê¡A¡à¹ã¹ 

(4) šà¹Ñš[¹A¡ [>®¢¡¹ì™àK¸t¡à Îõ[Ê¡A¡à¹ã¹ 

 

120. ‘®å¡º®å¡ºàÒüÚà’-¹ "=¢ — 

(1) ìKàìºàA¡‹à³   

(2) ®å¡ºš= 

(3) Aò¡àW¡à ¹àÑzà 

(4) ìKàºA¡ ‹òà‹à 
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ì™-Î¤ š¹ãÛ¡à=¢ã ¤à}ºà ëA¡ 

®¡àÈà II [ÒÎàì¤ [>¤¢à[W¡t¡ A¡ì¹ìá>, 

t¡à¹à-Òü Ç¡‹å &Òü "}ìÅ¹ l¡üv¡¹ 

ëƒì¤> ú 
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®¡àK V 

®¡àÈà II 
¤à}ºà 

[>ìƒ¢Å : [>ì •́à‡ýõ¡t¡ Kƒ¸à}Å[i¡ šìØl¡ Î}[ÅÃÊ¡ šøÅ¥P¡[º¹ 
(121 ì=ìA¡ 127 >} šøÅ¥) Î¤¢à[‹A¡ KøÒoì™àK¸ l¡üv¡¹ 
[>¤¢àW¡> A¡¹ç¡> ¡ú 

ëA¡àì>à [¤ÈìÚ ¤à¹¤à¹ &A¡Òü "[®¡`¡t¡à "\¢> 

A¡¹à¹ š¹ t¡à¹Òü [®¡[v¡ìt¡ &A¡[i¡ šø¤àƒ \@µºà®¡ 

A¡ì¹, &i¡àÒü Ñ¬à®¡à[¤A¡ ¡ú &Òü "[®¡`¡t¡à Î³àì\¹ 

[¤[®¡Ä Qi¡>à¤[º¹ š[¹ìšø[Û¡ìt¡ Kì Øl¡ l¡üìk¡ ¡ú ëÑš> 

ëƒÅãÚ &A¡[i¡ Î}`¡àÚ šà*Úà ™àÚ, ‘‘A proverb is a 

short sentence based on long experience’’ "=¢à;, 

‘‘šø¤àƒ Òº &A¡[i¡ ëáàìi¡à ¤àA¡¸ ™à¹ [®¡[v¡ìt¡ "àìá 

ƒãQ¢ "[®¡`¡t¡à ¡ú’’ "àÇ¡ìt¡àÈ ®¡j¡àW¡àì™¢¹ šøƒv¡ 

Î}`¡à[i¡ Òº, ‘‘šø¤àƒ ëKàË¡ã\ã¤ì>¹ "[®¡`¡t¡à¹ 

Î}[Û¡œ¡ Î¹Î "[®¡¤¸[v¡û¡ ¡ú’’ 

ëºàA¡Îà[Òìt¡¸¹ ">¸à>¸ [¤ÈìÚ¹ ³ìt¡à šø¤àƒ* 

ëKàË¡ã\ã¤ì>¹ Î´šƒ ¡ú šø¤àìƒ¹ [®¡t¡¹ [ƒìÚ 

Î³à\³à>ìÎ¹ Ñ¬¹ê¡š šøA¡àÅ šàÚ ¡ú Î³àì\¹ šøW¡[ºt¡ 

"àW¡à¹-¤¸¤Òà¹, ¹ã[t¡->ã[t¡, Î¤[A¡áåÒü šø¤àìƒ¹ ³ì‹¸ 

šø[t¡ó¡[ºt¡ ÒÚ ¡ú ¤¸U-ëA¡ïtå¡A¡ &¤} ¤ìyû¡à[v¡û¡ 

šø¤àìƒ¹ šøàoÎ´šƒ ¡ú "[‹A¡à}Å šø¤àìƒ¹ [¤ÈÚ¤Ññ 

³à>åÈ, & [¤ÈìÚ ëA¡àì>à Îì@ƒÒ ë>Òü ¡ú ³à>åìÈ¹ Ñ¬®¡à¤-

W¡[¹y, "àW¡à¹-¤¸¤Òà¹ šø¤àìƒ ³à>¤W¡[¹ìy¹ ƒå¤¢ºt¡à¹ 

[ƒA¡i¡àÒü [¤ìÅÈ šøà‹à>¸ ºà®¡ A¡ì¹ìá ¡ú ëÎÒü [ÒÎàì¤ 

³à>¤W¡[¹ìy¹ Î; P¡oà¤[º ëÎ¹A¡³ Î³àƒ¹ ºà®¡ 

A¡ì¹[> ¡ú "àÎìº šø¤àìƒ¹ ³à‹¸ì³ yç¡[i¡-[¤W¡¸å[t¡¹ 

™t¡Jà[> Î³àìºàW¡>à A¡¹à ÒÚ ëÎ ">åšàìt¡ P¡oà¤[º¹ 

šøÅ}Îà ÒÚ >à ¡ú 

"à¹ &A¡[i¡ [¤ÈÚ, šø¤àƒ ™t¡ƒè¹ Î ±́¤ ë³ìÚ¹àÒü 
ë¤[Å ¤¸¤Òà¹ A¡ì¹ =àìA¡ ¡ú t¡à¹à Ç¡‹å šø¤àƒ ¹W¡>àÒü 

A¡ì¹ >à, ëÎP¡[º ‹ì¹ ¹àJà¹* ƒà[Úâ« šàº> A¡ì¹ ¡ú 
šø¤àƒ ¤¸¤Òà¹ A¡¹à¹ šèì¤¢ [¤[®¡Ä ‹¹ì>¹ ®è¡[³A¡à A¡¹à 

ÒÚ ¡ú ë™³>, ‘A¡=àÚ ¤ìº’, ‘A¡=àÚ "àìá’, ‘ëÎÒü ë™ 

¤ìº’ Òüt¡¸à[ƒ ¡ú šø¤àƒ ëáàìi¡à Òìº ³ì> ¹àJà ÎÒ\, 
t¡àÒü &A¡ áìy¹ šø¤àƒÒü ë¤[Å ëÅà>à ™àÚ ¡ú &A¡\> 

">àÚàìÎ ">¸\ì>¹ A¡àá ë=ìA¡ Ç¡ì> Ñ¶¹ìo ¹àJìt¡ 

šàì¹ &¤} šì¹ Îåì™àK ëšìº šø¤àƒ[i¡ ¤¸¤Òà¹ A¡ì¹ ¡ú 
&Jàì> A¡ìÚA¡[i¡ l¡üƒàÒ¹o tå¡ìº ‹¹à Òº : 

Îà³à[\A¡ "[®¡`¡t¡à Ît¡¸t¡à šøàW¡ã>t¡à 

Î}[Û¡œ¡t¡à "àº}A¡à[¹A¡t¡à ¡ú 

121. Kƒ¸à}Å[i¡¹ l¡üì„Å¸ A¡ã ? 

(1) ìºàA¡Îà[Òìt¡¸¹ &A¡[i¡ [¤ìÅÈ ÅàJà¹ 
®¡àÈàt¡à[wA¡ [¤ìÅÃÈo 

(2) ëºàA¡Î}ÑHõþ[t¡¹ Îà³[KøA¡ P¡¹ç¡â« ¤o¢>à 

(3) ìºàA¡ Î}ÑHõþ[t¡¹ [¤[®¡Ä ÅàJà¹ tå¡º>à³èºA¡ 
"àìºàW¡>à 

(4) ìºàA¡Îà[Òìt¡¸¹ &A¡[i¡ [¤ìÅÈ ÅàJà¹ 
í¤[ÅÊ¡¸ šøƒÅ¢> 
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122. ‘šø¤àƒ’ ÒìZá — 

(A¡) ÎåƒãQ¢ \ã¤>-"[®¡`¡t¡à¹ Î}Òt¡ 
"[®¡¤¸[v¡û¡ ¡ú 

(J) Î³à\-[>¹ìšÛ¡ ¤¸[v¡û¡-"[®¡`¡t¡à¹ 
J[“¡t¡ "[®¡¤¸[v¡û¡ ¡ú 

(1) (A¡) &¤} (J) — ƒåìi¡àÒü [k¡A¡ 
(2) (A¡) [k¡A¡, [A¡”ñ (J) ®å¡º  

(3) (A¡) ®å¡º, [A¡”ñ (J) [k¡A¡  

(4) (A¡) &¤} (J) — ƒåìi¡àÒü ®å¡º 

123. &P¡[º¹ ³ì‹¸ ëA¡à>[i¡ šø¤àìƒ¹ í¤[ÅÊ¡¸ >Ú ? 
(1) ƒåì¤¢à‹¸t¡à 
(2) Î¹Ît¡à 
(3) Ñ¶¹oì™àK¸t¡à 
(4) Î¤¢\>ã>t¡à 

124. šø¤àìƒ¹ ³ì‹¸ ³à>¤-W¡[¹ìy¹ ëA¡à> [ƒA¡[i¡ 
tå¡º>à³èºA¡ ®¡àì¤ ë¤[Å šøA¡àÅ šàÚ ? 
(1) Î³àìºàW¡>àì™àK¸t¡à¹  ëW¡ìÚ 

šøÅ}Îàì™àK¸t¡à¹ 
(2) ƒå¤¢ºt¡à¹ ëW¡ìÚ Î¤ºt¡à¹ 
(3) P¡oà¤[º¹ ëW¡ìÚ yç¡[i¡-[¤W¡¸å[t¡¹ 
(4) ìƒàÈà¤[º¹ ëW¡ìÚ P¡oà¤[º 

125. šø¤àƒÎ³èÒ Î}¹Û¡ìo¹ šø‹à> ƒà[Úâ« ¤Ò> A¡à¹à 
A¡ì¹o ? 
(1) šå¹ç¡È-Î³à\ 
(2) š[“¡t¡ Î³à\ 
(3) áày-Î³à\ 
(4) ³[Òºà-Î³à\ 

126. l¡üìÀ[Jt¡ ëA¡à> ƒå[i¡ Å¦ &A¡Òü Î³àìÎ¹ ƒõÊ¡à”z 

Ñ¬¹ê¡š ? 
(1) ìºàA¡ Îà[Òt¡¸ * ¹ã[t¡->ã[t¡ 
(2) ¹ã[t¡->ã[t¡ * Ñ¬®¡à¤-W¡[¹y 
(3) šøàoÎ´šƒ * "àW¡à¹-¤¸¤Òà¹ 
(4) Î³à\³à>Î * yç¡[i¡-[¤W¡¸å[t¡ 

127. l¡ü‡ýõ¡t¡ ‘‘Ò[¹ìQàìÈ¹ ëKàÚàº’’ šø¤àƒ[i¡¹ "=¢  

A¡ã ? 

(1) "A¡à¹o ÒÒü Òj¡ìKàìº¹ \àÚKà 

(2) Î[´¶[ºt¡ l¡üšàÎ>à¹ \àÚKà 

(3) Î[´¶[ºt¡ A¡³¢A¡àì“¡¹ \àÚKà 

(4) "A¡à¹o c¡KØl¡àcò¡à[i¡¹ \àÚKà 

[>ìƒ¢Å : [>ì •́àv¡û¡ Kƒ¸à}Å[i¡ šìØl¡ Î}[ÅÃÊ¡ šøÅ¥P¡[º¹ 
(128 ì=ìA¡ 135 >} šøÅ¥) Î¤¢à[‹A¡ KøÒoì™àK¸ l¡üv¡¹ 
[>¤¢àW¡> A¡¹ç¡> ¡ú 

‘³>åÈ¸â«’ * ‘#Å¬¹â«’, ‘\ã¤®¡à¤’ * ‘ëƒ¤®¡à¤’ 

&Òü ƒåÒü ‹à¹à¹ Î³ÞìÚ¹ ³ì‹¸ Åøã¹à³Aõ¡Ì¡ ëƒìJìá> 

³à>[¤A¡ P¡o [¤A¡àìÅ¹ šì= #Å¬¹ >à>à®¡àì¤ šøA¡à[Åt¡ 

ÒìZá> ³à>¤\ã¤ì> ¡ú &Òü®¡àì¤Òü ³>åÈ¸â« "\¢ì>¹ 

³ì‹¸ [ƒìÚ ³à>åìÈ¹ "”zì¹ Qi¡ìá "J“¡ #Å¬¹ìâ«¹ 

l¡üšº[§¡ ¡ú 

Åøã¹à³Aõ¡ìÌ¡¹ ³ìt¡ ³à>åìÈ¹ ‘\ã¤®¡à¤’ ÒÚt¡ t¡à¹ 

³ì‹¸ Îõ[Ê¡ A¡ì¹ Ûå¡‰ Ñ¬à=¢[Î[‡ý¡¹ šø[t¡ "àA¡È¢o ¡ú ó¡ìº 

Îõ[Ê¡ ÒÚ í¤È³¸ * Î}Qàt¡ ¡ú [A¡”ñ t¡à¹ "”zì¹¹ 

‘ìƒ¤®¡à¤’, Åøã¹à³Aõ¡Ì¡ ƒõ[Ê¡ìt¡ ë™[i¡ ™=à=¢ ³à>¤®¡à¤ 

t¡à t¡àìA¡ &[KìÚ [>ìÚ W¡ìº ¤õÒv¡¹ ³à>¤ A¡º¸àìo¹ 

šì= ¡ú ">àÎv¡û¡ ëšø³ * A¡³¢ šøìW¡Ê¡à¹ ³ì‹¸ [ƒìÚ 

\àK[¹t¡ ÒÚ ³à>åÈ, Î³à\, * #Å¬¹ ®¡àì¤¹ 'A¡¸ ¡ú 

&¹Òü ³àìc¡ \@µ ë>Ú &A¡ "Jr¡ [¤Å¬ì¤à‹ ¡ú &Òü 

ëW¡t¡>à¹ šø®¡àì¤ ëÎ "ì>¸¹ ³ì‹¸ [>ì\ìA¡ &¤} 

[>ì\¹ ³ì‹¸ ÎA¡ìº¹ "[Ñzâ« l¡üšº[§¡ A¡ì¹ ¡ú ó¡ìº 

\ã¤ì> l¡üì‡à[‹t¡ ÒÚ &A¡ "î‡t¡ ®¡à¤ ¡ú &[i¡ ë™> 

"î‡t¡ ë¤ƒàì”z¹ ‘Î¤¢} J[¾ƒ} ¤øÕ¡’ ëW¡t¡>à¹  

\àK¹o ¡ú 
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l¡üZW¡->ãW¡, ‹>ã-ƒ[¹‰, ÎA¡º ëÅøoã, ÎA¡º 

Î´ßƒàÚ &³>[A¡ ™à¹à š[t¡t¡, š[¹t¡¸v¡û¡ ÎA¡ìº¹ 
³ì‹¸Òü Åøã¹à³Aõ¡Ì¡ ëƒìJìá> &Òü "î‡t¡ ëW¡t¡>à¹ 

šøA¡àÅ ¡ú t¡àÒü tò¡à¹ ³ìt¡, ‘‘ë™ ‹´¶¢Òü ëÒàA¡, ë™ ³t¡Òü 

ëÒàA¡, ÎA¡ìºÒü ëÎÒü &A¡ #Å¬¹ìA¡ l¡àA¡ìá; t¡àÒü ëA¡à> 
‹³¢, ëA¡àì>à ³t¡ìA¡ "Åø‡ý¡à ¤à Qõoà A¡¹ìt¡ ë>Òü ¡ú’’ 

t¡àÒü šõ[=¤ã¹ ì™ ëA¡à> ‹³¢, "àƒÅ¢, ³t¡ ¤à š= ™à 
— [>–Ñ¬à=¢ A¡ì³¢¹ ³‹¸ [ƒìÚ ³à>åìÈ¹ ³ì> "Jr¡ 

\ã¤>ì¤àì‹¹ \àK¹o Qi¡àÚ t¡àìA¡Òü [t¡[> KøÒo 

A¡ì¹ìá>, Åø‡ý¡à A¡ì¹ìá> ¡ú &Òü®¡àì¤ tò¡à¹ Î³ÞÚ 
ëW¡t¡>àÚ \@µ [>ìÚìá &A¡ Kot¡à[”|A¡ ³èº¸ì¤à‹ — 

‘™t¡ ³t¡ t¡t¡ š= ¡ú’ šõ[=¤ã¹ &A¡ &A¡[i¡ ³t¡ ¤à š= 

™J> &A¡ &A¡[i¡ ƒõ[Ê¡®¡Uã [ƒìÚ &A¡[ƒìA¡ "Jr¡ ³à>¤ 
Îìt¡¸¹ &A¡[i¡ ¹ê¡šìA¡ šøA¡à[Åt¡ A¡ì¹ t¡J> &[i¡ ÒìÚ 

šìØl¡ [>áA¡ &A¡[i¡ ³t¡ ¤à š= ¡ú [A¡”ñ Îà³[KøA¡ ³à>¤ 

A¡º¸àìo¹ ši¡®å¡[³ìt¡ "Jr¡ ³à>¤ Ît¡¸ "àìºàW¡>à¹ 
t¡w * t¡=¸, ³t¡ * š=, \ã¤> * "àƒìÅ¢¹ ³ì‹¸ 

Qìi¡ ™=à=¢ Î³ÞÚ ¡ú  

128. l¡ü‡ýõ¡t¡ Kƒ¸à}Å[i¡ — 

(1) \ã¤>[¤ƒ¸à ³èºA¡ 

(2) \ã¤>ã³èºA¡ 

(3) \ã¤>àƒÅ¢³èºA¡  

(4) \ã¤> Î³Î¸à³èºA¡ 

129. ‘\ã¤®¡à¤’ šø¤º Òìº ëA¡à> ë¤àì‹¹ šøà¤º¸  

Qìi¡ ? 

(1) \ã¤ì>¹ 'A¡¸ ë¤àì‹¹ 

(2) "Jr¡ ³>åÈ¸â« ë¤àì‹¹ 

(3) [>–Ñ¬à=¢ \ã¤> ë¤àì‹¹ 

(4) Î}A¡ão¢ Ñ¬à=¢ ë¤àì‹¹ 

130. Åøã¹à³Aõ¡ìÌ¡¹ ³t¡ ¤à [¤Å¬àÎ ">å™àÚã — 

(A¡) ™=à=¢ ³à>¤ ®¡à¤Òü ëƒ¤®¡à¤ 

(J) ™=à=¢ ³>åÈ¸â«Òü \ã¤®¡à¤ 

(1) (A¡) [k¡A¡, [A¡”ñ (J) ®å¡º  

(2) (A¡) &¤} (J) — ƒåìi¡àÒü [k¡A¡ 

(3) (A¡) &¤} (J) — ƒåìi¡àÒü ®å¡º 

(4) (A¡) ®å¡º, [A¡”ñ (J) [k¡A¡ 

131. [>´•šøƒv¡ [¤A¡¿P¡[º¹ ³ì‹¸ ë=ìA¡ ‘ºÛ¡¸’ &¤} 
‘l¡üšàÚ’-&¹ Î[k¡A¡ Î´šA¢¡[i¡ Å>àv¡û¡ A¡¹ç¡> ú 
(1) "î‡t¡ ®¡à¤ — &A¡ [¤ìÅÈ ³t¡ * 

šì=¹ šø[t¡ šÛ¡šàt¡ 
(2) #Å¬¹â« ºà®¡ — ">àÎv¡û¡  ëšø³ * 

A¡³¢šøìW¡Ê¡à 
(3) "î‡t¡ ®¡à¤ — [¤[®¡Ät¡à¹  šø[t¡ 

">àÑ‚à 
(4) #Å¬¹â« ºà®¡ — Ûå¡‰  Ñ¬à=¢ìW¡t¡>à¹ 

šø[t¡ "àÎ[v¡û¡ 

132. Åøã¹à³Aõ¡ìÌ¡¹ ‹³¢-[¤Å¬àìÎ¹ ³ì‹¸ A¡ã šø[t¡ó¡[ºt¡ 
ÒÚ ? 

(1) Î ²́à”z¤àƒ 

(2) Îå[¤‹à¤àƒ 

(3) Ñ¬àt¡”|¸¤àƒ 

(4) Î³ÞÚ¤àƒ 

133. ‘...&³>[A¡ ™à¹à š[t¡t¡, š[¹t¡¸v¡û¡...¡ú’ — 
&Jàì> ‘š[¹t¡¸v¡û¡’ ¤ºìt¡ ³èºt¡ A¡ã ë¤àc¡àìt¡ 
W¡à*Úà ÒìÚìá ? 

(1) ¤Þêå¡-š[¹t¡¸v¡û¡ 

(2) #Å¬¹-š[¹t¡¸v¡û¡ 

(3) Î³à\-š[¹t¡¸v¡û¡ 

(4) š[¹¤à¹-š[¹t¡¸v¡û¡ 
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134. ‘">àÎv¡û¡’ Å¦[i¡¹ [¤š¹ãt¡à=¢A¡ Å¦ [ÒìÎì¤ 
ëA¡à>[i¡ KøÒoì™àK¸ ? 

(1) l¡üƒàÎã> 

(2) l¡ü‡å‡ý¡ 

(3) l¡ü‡ý¡t¡ 

(4) l¡ü;ÎåA¡  

135. ‘ÎA¡ìºÒü ëÎÒü &A¡ #Å¬¹ìA¡ l¡àA¡ìá ¡ú’ — 
¤àA¡¸[i¡¹ >àÑz¸=¢A¡ ¹ê¡š ëA¡à>[i¡ ? 

(1) ëA¡l¡üÒü ëA¡àì>à &A¡ #Å¬¹ìA¡ l¡àA¡ìá >à ¡ú 

(2) ÎA¡ìºÒü ëÎÒü &A¡ #Å¬¹ìA¡ l¡àA¡ìá >à ¡ú 

(3) ÎA¡ìºÒü ëÎÒü &A¡ #Å¬¹ìA¡ l¡àA¡ìá — t¡à 
>à ¡ú 

(4) ëA¡l¡üÒü ëA¡àì>à [®¡Ä #Å¬¹ìA¡ l¡àA¡ìá >à ¡ú 

[>ìƒ¢Å : >ãìW¡¹ šøÅ¥P¡[º¹ (136 ë=ìA¡ 150 >} šøÅ¥) 
Î¤¢à[‹A¡ NøÒoì™àK¸ l¡üv¡¹ [>¤¢àW¡> A¡¹ç¡> ¡ú 

136. šøà=[³A¡ [ÅÛ¡à=¢ãìƒ¹ šØl¡àì>à¹ š[¹A¡¿>à A¡¹ìt¡ 
[KìÚ [Å[Û¡A¡à Î³Kø Åà¹ã[¹A¡ šø[t¡[yû¡Úà (Total 

Physical Response) ¤à TPR š‡ý¡[t¡¹ l¡üš¹ 
ë\à¹ ëƒì¤> ¤ìº [Ñ‚¹ A¡¹ìº> ¡ú — šøìƒÚ 
šàìk¡ TPR "”z®¢å¡v¡û¡ A¡¹à¹ \>¸ t¡òà¹ A¡ã A¡¹à 
l¡ü[W¡t¡ ? 
(1) ">¸ Î¤ A¡à™¢à¤[º Î[¹ìÚ ë¹ìJ šøÅ¥ 

[\ì`¡Î A¡¹à &¤} l¡üv¡¹ ëƒ¤à¹ \>¸ 
šøìoà[ƒt¡ A¡¹à 

(2) AÃ¡àìÎ "¤Å¸Òü [A¡áå š[¹³àìo íƒ[ÒA¡ 
A¡à™¢à¤ºã ë™àK A¡¹à 

(3) &³> [A¡áå A¡à™¢à¤[º ¹àJà ™à [ÅÇ¡ìƒ¹ 
[>ì\¹ [>ì\¹ \àÚKàÚ ¤ìÎ =àA¡ìt¡ 
&¤} ë\àØl ì¤òì‹ (Pair work) "=¤à 
ƒº¤‡ý¡®¡àì¤ A¡à\ A¡¹ìt¡ ÎàÒà™¸ A¡¹ì¤ 

(4) AÃ¡àìÎ "¤Å¸Òü [A¡áå Åø¤o[®¡[v¡A¡ A¡à\ 
ì™àK A¡¹à 

137. ‘ìA¡àì>à ®¡àÈà ëÅJà ³àì> ÒìZá ëÎÒü ®¡àÈà¹ 
[>Ú³à¤[º ëÅJà ¡ú’ — ¤¸àA¡¹o [ÅÛ¡ìo¹ ëA¡à> 
š‡ý¡[t¡[i¡ &Òü [¤Å¬àìÎ¹ ëšàÈA¡t¡à A¡ì¹ ? 

(1) ¤¸àA¡¹o-">å¤àƒ (Grammar Translation) 

(2) "¤ì¹àÒã (Deductive) 

(3) "àì¹àÒã (Inductive) 

(4) ì™àKàì™àK³èºA¡ (Communicative) 

 

138. [ÅÛ¡A¡ še¡³ ëÅø[o¹ [ÅÛ¡à=¢ãìƒ¹ Ñ¬à‹ã> [ºJ> 
¤à free writing-&¹ A¡à\ ëƒ¤à¹ š[¹A¡¿>à 
A¡¹ìº> ¡ú &ìÛ¡ìy tò¡à¹ ëA¡à>[i¡¹ l¡üš¹ 
Î¤¢à[‹A¡ P¡¹ç¡â« ëƒ*Úà l¡ü[W¡t¡ ? 

(1) [ÅÛ¡à=¢ãìƒ¹ Òàìt¡¹ ëºJà¹ l¡üš¹  

(2) "àì‹Ú (content)-&¹ ™=à=¢t¡à¹ l¡üš¹ 

(3) "àì‹Ú¹ Îà¤ºãºt¡à¹ (fluency) l¡üš¹ 

(4) ™=à=¢t¡à * Îà¤ºãºt¡à — l¡ü®¡ìÚ¹ l¡üš¹ 

 

139. ‘i¡š-l¡àl¡ü>’-&¹ "=¢ ‘Îà³[KøA¡ "=¢ì¤àì‹¹ 
l¡üšÑ‚àš>à ¡ú’ — ‘¤iô¡³-"š’-&¹ "=¢ A¡ã ? 

(1) ìáàìi¡à ëáàìi¡à l¡üv¡¹³èºA¡ šøÅ¥ [\`¡àÎà¹ 
l¡üš¹ P¡¹ç¡â« šøƒà> 

(2) šàk¡¤Ññ * [¤³èt¢¡ ‹à¹oàP¡[º¹ l¡üš¹ 
P¡¹ç¡â« šøƒà> 

(3) šøàA¡-šk¡ì>¹ (Pre-reading) l¡üš¹ P¡¹ç¡â« 
šøƒà> 

(4) šàìk¡¹ "”zK¢t¡ Å¦ &¤} Å¦P¡ZáP¡[º¹ 
l¡üš¹ P¡¹ç¡â« šøƒà> 
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140. >ãìW¡¹ ëA¡à>[i¡ &A¡\> ®¡àÈà-[ÅÛ¡ìA¡¹ šøà=[³A¡ 
ƒà[Úâ« ? 
(1) [ÅÛ¡à=¢ãìƒ¹ šàk¡ƒà> A¡¹à ¤à šØl¡àì>à 
(2) [ÅÛ¡à=¢ã¹ ë™àKàì™àK³èºA¡ šøìÚà\>P¡[º 

Å>àv¡û¡ A¡¹à 
(3) [ÅÛ¡ìo¹ l¡üšì™àKã "àì‹Ú ¤à [¤ÈÚ 

[>¤¢àW¡> A¡¹à 
(4) [ÅÛ¡à=¢ãìƒ¹ [¤[®¡Ä ëÅø[oìt¡ ¤K¢ãAõ¡t¡ 

(grouping) A¡¹à 

141. &A¡[i¡ ëáàj¡ [ÅÇ¡ &A¡[i¡ ¤Òü Òàìt¡ tå¡ìº [>º, 
l¡üºìi¡ ‹¹º &¤} šõË¡àP¡[º *ºi¡àìt¡ Ç¡¹ç¡ 
A¡¹º ¡ú — &Î¤Òü ÒìZá 
(1) ">ìš[Û¡t¡ Î³à‹à> ƒÛ¡t¡à (emergent 

solution skills) 
(2) ">ìš[Û¡t¡ ÎàÛ¡¹t¡à ƒÛ¡t¡à (emergent 

literacy skills) 
(3) ">ìš[Û¡t¡ šàk¡yû¡³ (emergent 

curriculum) 
(4) ">ìš[Û¡t¡ [¤ìÅÃÈo Î³èÒ (emergent 

properties) 

142. ³”z¤¸ (A) : [ÅÛ¡à=¢ãìƒ¹ ®¡àÈà "àÚv¡ãA¡¹ìo¹ 
³èìº "àìá [>[Òt¡ ¤}Åà>åK[t¡¹ 
šè¤¢šøÑñ[t¡ ¡ú &ìÛ¡ìy š[¹ì¤ìÅ¹ 
ëA¡àì>à ®è¡[³A¡à ë>Òü ¡ú 

 A¡à¹o (R) : ®¡àÈà "\¢ì>¹ ëÛ¡ìy [ÅÛ¡à=¢ã-
ëA¡[@ƒøA¡ ëÅø[oA¡Û¡ š[¹ì¤ìÅ¹ Jå¤ 
¤ìØl¡à šø®¡à¤ =àìA¡ ¡ú 

 Î¤¢à[‹A¡ KøÒoì™àK¸ l¡üv¡¹[i¡ [>¤¢àW¡> A¡¹ç¡> : 
(1) (A) ®å¡º, [A¡”ñ (R) [k¡A¡ 
(2) (A) &¤} (R) — ƒå[i¡Òü [k¡A¡, &¤} (A)-¹ 

Î[k¡A¡ ¤¸àJ¸à ÒìZá (R) 
(3) (A) &¤} (R) — ƒå[i¡Òü [k¡A¡, &¤} (A)-¹ 

Î[k¡A¡ ¤¸àJ¸à (R) >Ú 
(4) (A) [k¡A¡, [A¡”ñ (R) ®å¡º 

143. šk¡> [ÅÛ¡ìo¹ &A¡[i¡ š‡ý¡[t¡ ÒìZá l¡üš[Ñ‚t¡ 
šøÎU[i¡¹ ëšø[Û¡ìt¡ Å¦à¤[º¹ "=¢ ">å‹à¤ì>¹ 
l¡üš¹ ë\à¹ ëƒ*Úà ¡ú &ìA¡ ¤ºà ÒÚ — 

(1) Îà}Kk¡[>A¡ (Structural) š‡ý¡[t¡ 

(2) ì™àKàì™àK³èºA¡ (Communicative) š‡ý¡[t¡ 

(3) ìKàØl¡à ë=ìA¡ $‹Œ¢³åJã ¤à ¤iô¡³ "àš 
š‡ý¡[t¡ 

(4) Î³Kø ®¡àÈà (Whole language) š‡ý¡[t¡ 

144. ìA¡àì>à ®¡àÈàÚ ®¡à¤ìt¡ &¤} ¤ºìt¡ šà¹à¹ 
Îà³=¸¢ ÒìZá 

(1) "[‹®¡àÈàt¡à[wA¡ (Metalinguistic) Îà³=¸¢ 
(2) ‹Œ[>t¡à[wA¡ (Phonological) ÎìW¡t¡>t¡à 

(3) &A¡\> Aå¡Åº (Proficiency) ¤v¡û¡à 

(4) ">ìš[Û¡t¡ ÎàÛ¡¹t¡à (Emergent 

literacy) 

145. &A¡ ³à tò¡à¹ [‡t¡ãÚ ëÅøoã¹ [ÅÇ¡¹ [Å[Û¡A¡àìA¡ 
¤ºìº> ë™, [t¡[> ºÛ¡ A¡ì¹ìá> tò¡à¹ [ÅÇ¡ 

Î”zà>[i¡ ³àìc¡³ì‹¸ &³> Î¤ A¡=à ¤ìºìá, ™à 
š[¹¤àì¹¹ ¤ìØl¡àìƒ¹ ¤à ">¸ Î”zà>ìƒ¹ ³åìJ 

ëÅàì>>[> ¡ú &i¡à A¡ã ®¡àì¤ Î ±́¤ ? — šøÅ¥[i¡¹ 

™ì=à[W¡t¡ l¡üv¡¹ ëA¡à>[i¡ ? 

(1) Kk¡> ¤à [>³¢ào¤àƒã (constructivist) 
š‡ý¡[t¡ ">å™àÚã, [ÅÇ¡¹à >tå¡> ®¡àÈà 
"à[¤ÍHþà¹ A¡¹ìt¡ ÎÛ¡³ 

(2) [ÅÇ¡¹à ëA¡¤º³ày ">åA¡¹ìo¹ ³à‹¸ì³Òü 
®¡àÈà ëÅìJ 

(3) ³à>¤ ³[ÑzÍHþ "®¡¸”z¹ão ®¡àì¤Òü  
®¡àÈà-[ÅJì>¹ \>¸ šøÑñt¡ =àìA¡ 

(4) "à³¹à ™J> [ÅÇ¡¹ ®¡àÈà [¤A¡àìÅ¹ 
Û¡³t¡àìA¡ ë\à¹ƒà¹ A¡ì¹ tå¡[º, t¡J> ëÎ 
®¡àÈà ëÅìJ 
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146. šøà¹[´±A¡ ÎàÛ¡¹t¡àìA¡ ÎåK³ A¡¹à¹ ">¸t¡³ 

ëA¡ïÅº ÒìZá &A¡\> šøàœ¡¤ÚÑHþ &¤} &A¡[i¡ 

[ÅÇ¡ &A¡Òü ¤Òü [>ìÚ ¤Îì¤ ¡ú ëÎJàì> šøàœ¡¤ÚÑHþ 

[ÅÇ¡[i¡ìA¡ šøÅ¥ A¡¹ì¤ &¤} A¡=à ¤ºà¹ \>¸ 

ëšøà;Îà[Òt¡ A¡¹ì¤ ¡ú &¹š¹ ®è¡[³A¡à ¤ƒº Òì¤ 

&¤} &¤à¹ [ÅÇ¡[i¡ šøàœ¡¤ÚÑHþìA¡ šøÅ¥ A¡¹ì¤ ¡ú  

— &Òü [¤ìÅÈ ëA¡ïÅº[i¡ìA¡ ¤ºà ÒÚ — 

(1) K¿ A¡=> (Story-telling) 

(2) "àƒÅ¢ šàk¡ (Model reading) 

(3) "}Åãƒà[¹ šàk¡ (Shared reading) 

(4) Î}ºàš-[®¡[v¡A¡ šàk¡ (Dialogic reading) 

 

 

147. [ÅÛ¡A¡ [ÅÛ¡à=¢ã¹ Åø¤o ƒÛ¡t¡à¹ [¤A¡àÅ Qi¡àìt¡ 

šàì¹> — 

(1) [ÅÛ¡à=¢ãìA¡ [>[ÍI¡Ú®¡àì¤ (passively) 

Î¤[A¡áå Ç¡>ìt¡ ëƒ*Úà¹ ³à‹¸ì³ 

(2) AÃ¡àìÎ¹ [®¡t¡ì¹ &¤} ¤àÒüì¹ [ÅÛ¡à=¢ã¹ ÎìU 

‹à¹à¤à[ÒA¡®¡àì¤ A¡=à ¤ºà¹ ³à‹¸ì³ 

(3) ">¸à>¸ ƒÛ¡t¡à¹ ÎìU ™åv¡û¡ >à A¡ì¹ ëA¡¤º 

Åø¤oƒÛ¡t¡à¹ l¡üš¹ ë\à¹ [ƒìÚ 

(4) [ÅÛ¡à=¢ãìA¡ [¤[®¡Ä Îèy &¤} ëºàA¡\ì>¹ 

A¡=à¤àt¢¡à ëÅà>à¹ &¤} Åø¤o-[®¡[v¡A¡ 

A¡à™¢à¤[ºìt¡ [>™åv¡û¡ Ò*Úà¹ Îåì™àK Îõ[Ê¡ 

A¡ì¹ 

148. ³”z¤¸ (A) : šøà=[³A¡ Ñzì¹ ®¡àÈàKt¡ [>®¢å¡ºt¡à 
¤à Ç¡‡ý¡t¡à¹ P¡¹ç¡â« Î¤ìW¡ìÚ  
ë¤[Å ¡ú 

 A¡à¹o (R) : ¤¸àA¡¹o šøà=[³A¡ šàk¡yû¡ì³¹ &A¡[i¡ 
"[¤ìZáƒ¸ "}Å ¡ú 

 [>´•šøƒv¡ [¤A¡¿P¡[º ë=ìA¡ Î[k¡A¡ l¡üv¡¹[i¡ 
[>¤¢àW¡> A¡¹ç¡> : 

(1) (A) ®å¡º, [A¡”ñ (R) [k¡A¡ 

(2) (A) &¤} (R) — ƒåìi¡àÒü [k¡A¡, &¤} (A)-¹ 
Î[k¡A¡ ¤¸àJ¸à ÒìZá (R) 

(3) (A) &¤} (R) — ƒåìi¡àÒü [k¡A¡, &¤} (A)-¹ 
Î[k¡A¡ ¤¸àJ¸à (R) >Ú 

(4) (A) [k¡A¡, [A¡”ñ (R) ®å¡º 

149. ®¡àÈà¹ šøAõ¡[t¡, ®¡àÈà-[ÅJì>¹ šøAõ¡[t¡ &¤} 
[ÅÛ¡à[¤`¡àì>¹ (pedagogy) "à[R¡>àÚ &-ƒåìÚ¹ 
šøìÚàK ì™àK¸t¡à (applicability) [¤ÈÚA¡ t¡à[wA¡ 
* [¤Å¬àÎKt¡ "¤Ñ‚à> ÒìZá — 

(1) ëA¡ïÅº ¤à ëi¡A¡[>A¡ 

(2) šàk¡¸Îè[W¡ ¤à [Îìº¤àÎ 

(3) "àì‹Ú ¤à Content 

(4) š‡ý¡[t¡ ¤à Approach 

150. šà[¤¢A¡ ¤à Kk¡>Kt¡ ³èº¸àÚo (Formative 

evaluation) ÒìZá 

(1) "š[¹¤t¢¡>ãÚ (not subjected to change) 

(2) ™à [ÅÛ¡o-[ÅJ> šø[yû¡Úà¹ ³ì‹¸ Qìi¡ W¡ìº 

(3) Qi¡³à> l¡üÄÚo * l¡ü;A¡È¢ (development 

and improvement) Î´šàƒì>¹ ÎìU 
Î´š[A¢¡t¡  

(4) šè¤¢-[>[ƒ¢Ê¡ "=¤à šàk¡¸yû¡ì³¹ &A¡ [>[ƒ¢Ê¡ 
š™¢àìÚ šà[ºt¡ ƒà[Úâ« 
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SPACE FOR ROUGH WORK 
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SPACE FOR ROUGH WORK
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 [>³¥[º[Jt¡ [>ìƒ¢Å P¡[º ³> [ƒìÚ šlå¡> :¡ 
1. [¤[®¡Ä šøìÅ¥¹ ë™ š‡ý¡[t¡ìt¡ l¡üv¡¹ [ƒìt¡ Òì¤ t¡à š¹ãÛ¡à šå[ÑzA¡à ¤¸àJ¸à A¡¹à ÒìÚìá ™à šøÅ¥P¡[º¹ l¡üv¡¹ 

ëƒ*Úà¹ "àìK "àš>à¹ ³ì>àì™àK ÎÒA¡àì¹ šØl¡à l¡ü[W¡t¡ ¡ú 

2. šø[t¡[i¡ šøìÅ¥¹ W¡à¹[i¡ [¤A¡¿ l¡üv¡ì¹¹ ³ì‹¸ Î[k¡A¡ l¡üv¡¹ [ÒìÎì¤ OMR l¡üv¡¹ šìy¹ šõË¡-2 ëA¡¤º &A¡[i¡³ày 
¤õv¡ìA¡Òü >ãº/A¡àìºà ¤º šìÚ@i¡ ëš> [ƒìÚ ®¡¹ài¡ A¡¹ìt¡ Òì¤ ¡ú &A¡¤à¹ l¡üv¡¹ [W¡[Òû¡t¡ A¡¹o ÒìÚ ëKìº, t¡à 
"à¹ ¤ƒºàì>à ™àì¤ >à ¡ú 

3. š¹ãÛ¡à=¢ãìA¡ "¤Å¸Òü ³ì> ¹àJìt¡ Òì¤ ë™, l¡üv¡¹ šy[i¡ìt¡ [A¡áåìt¡Òü ®ò¡à\ ëó¡ºà W¡ºì¤>à, ">¸ ëA¡àì>à 
¹A¡³ ƒàK ºàKàì>à W¡ºì¤ >à ¡ú š¹ãÛ¡à=¢ã t¡à¹ yû¡[³A¡ Î}J¸à[i¡ (Roll No.) l¡üv¡¹ šìy [>‹¢à[¹t¡ Ñ‚à> áàØl¡à 
">¸ ëA¡àì>àJàì>Òü l¡üìÀJ A¡¹ì¤> >à ¡ú 

4.  š¹ãÛ¡à šå[ÑzA¡à &¤} l¡üv¡¹ šy Îà¤‹à>t¡à¹ ÎìU >àØl¡àW¡àØl¡à A¡¹ì¤> ¡ú ëA¡àì>à A¡à¹ìo t¡à Jà¹àš ¤à >Ê¡ Òìº 
[‡t¡ãÚ š¹ãÛ¡à šå[ÑzA¡à ëƒ*Úà Òì¤ >à ¡ú (Ç¡‹å³ày š¹ãÛ¡à šå[ÑzA¡à &¤} l¡üv¡¹ šìy¹ ëA¡àl¡ >´¬ì¹¹ ³ì‹¸ 
"[³º =àA¡ìºÒü [‡t¡ãÚ š¹ãÛ¡à-šå[ÑzA¡à ëƒ*Úà Òì¤ ¡ú) 

5. š¹ãÛ¡à=¢ã Òà[\¹ã-šìy (Attendance Sheet) [k¡A¡ ³ìt¡à š¹ãÛ¡à šå[ÑzA¡à/l¡üv¡¹ šìy ³å[‰t¡ š¹ãÛ¡à šå[ÑzA¡à¹ 
ëA¡àl¡ >´¬¹[i¡ [ºJì¤> ¡ú 

6. &A¡[i¡ ì³[Å> OMR l¡üv¡¹ šìy ìA¡àl¡ t¡=¸ šØl¡ì¤ ¡ú "t¡&¤ ëA¡à>* t¡=¸ "šèo¢ ¹àJà l¡ü[W¡t¡ >Ú &¤} 
&[i¡ šøì¤Å šìy¹ ëƒ*Úà t¡ì=¸¹ ë=ìA¡ šõ=A¡ Ò*Úà l¡ü[W¡t¡ >Ú ¡ú 

7. š¹ãÛ¡à=¢ãìA¡ ëA¡¤º šøì¤Å šy ¤à Admit Card áàØl¡à ">¸ ëA¡àì>à šàk¡¸ ¤Ññ, áàšà ¤à Òàìt¡-ëºJà, 
A¡àKì\¹ iå¡A¡ì¹à, ëš\à¹, ë³à¤àÒüº ëó¡à>,  í¤ƒ¸å[t¡A¡ l¡üšA¡¹o ¤à ">¸ ëA¡àì>à ‰¤¸ [>ìÚ š¹ãÛ¡à Òº/A¡Û¡ 
nå¡A¡ìt¡ ëƒ*Úà Òì¤ >à ¡ú 

8. ë³à¤àÒüº ëó¡à>, *Ú¸à¹ìºÎ ë™àKàì™àK [l¡®¡àÒüÎ (&³>[A¡ Î¸åÒüW¡l¡ "ó¡ ë³àìl¡ =àA¡à) &¤} ">¸à>¸ [>[È‡ý¡ 
"àÒüìi¡³P¡[ºìA¡ š¹ãÛ¡à¹ Òº/A¡Û¡ "à>ìt¡ Òì¤ >à ¡ú &Òü [>ìƒ¢Å>à ë³ì> W¡ºìt¡ ¤¸=¢ Ò*Úà š¹ãÛ¡àÚ ">¸à™¸ 
l¡üšàÚ [ÒÎàì¤ [¤ì¤[W¡t¡ Òì¤ &¤} š¹ãÛ¡à¹ ¤à[t¡ºÎÒ š¹ãÛ¡à=¢ã¹ [¤¹ç¡ì‡ý¡ ¤¸¤Ñ‚à ë>*Úà Òì¤ ¡ú 

9. š¹ãÛ¡à-[>¹ãÛ¡A¡ W¡àÒüìº š¹ãÛ¡à=¢ã t¡à¹ šøì¤Å šy tò¡àìA¡ ëƒJàì¤> ¡ú 

10. ìA¡@ƒø š¹ãÛ¡à-[>¹ãÛ¡A¡ ¤à t¡wà¤‹àÚìA¡¹ ">å³[t¡ áàØl¡à š¹ãÛ¡à=¢ã t¡à¹ "àÎ> ëáìØl¡ l¡ük¡ì¤> >à ¡ú 

11. A¡³¢¹t¡ [>¹ãÛ¡ìA¡¹ Òàìt¡ [>ì\¹ l¡üv¡¹ šy \³à >à [ƒìÚ &¤} Òà[\¹ã-šìy ƒå¤à¹ Ñ¬àÛ¡¹ >à A¡ì¹ š¹ãÛ¡à=¢ã 
š¹ãÛ¡à¹ Òº/A¡Û¡ ë=ìA¡ ë¤ì¹àì¤> >à ¡ú ™[ƒ ëA¡àì>à š¹ãÛ¡à=¢ã Òà[\¹ã-šìy [‡t¡ãÚ ¤à¹ Ñ¬àÛ¡¹ >à A¡ì¹>, 
t¡ì¤ &i¡àÒü ‹ì¹ ë>*Úà Òì¤ ë™ [t¡[> tò¡à¹ l¡üv¡¹ šy \³à A¡ì¹> [> – &¤} ¤¸àšà¹[i¡ìA¡ ƒ“¡>ãÚ "š¹à‹ 
[ÒìÎì¤ Ko¸ A¡¹à Òì¤ ¡ú š¹ãÛ¡à=¢ã [>ì\¹ ¤à³ ÒìÑz¹ ¤åìØl¡à "àUåìº¹ [>Åà> Òà[\¹ã-šìy l¡üš™åv¡û¡ Ñ‚àì> 
"¤Å¸ ºàKàì¤> ¡ú 

12. ÒüìºC¡ö[>A¡/ÒÑzW¡à[ºt¡ A¡¸àºôAå¡ìºi¡¹¹ ¤¸¤Òà¹ [>[È‡ý¡ ¡ú 

13. š¹ãÛ¡à Òº/A¡Û¡ ³ì‹¸ š¹ãÛ¡à=¢ã š¹ãÛ¡à-Î}Ñ‚à-[>‹¢à[¹t¡ ™à¤t¡ãÚ >ã[t¡-[>Ú³ ë³ì> W¡ºìt¡ ¤à‹¸ ¡ú ëA¡àì>à 
¹A¡³ ">[®¡ìšøt¡ "àW¡¹ìo¹ [¤W¡à¹ * t¡à¹ [Î‡ý¡à”z š¹ãÛ¡à-Î}Ñ‚à [>Ú³-"[‹[>Ú³ ">å™àÚãÒü Î´šÄ Òì¤ ¡ú 

14. ëA¡àì>à ¹A¡³ š[¹[Ñ‚[t¡ìt¡Òü š¹ãÛ¡à šå[ÑzA¡à * l¡üv¡¹ šìy¹ ëA¡àì>à "}Å [¤[ZáÄ A¡¹à W¡ºì¤ >à ¡ú 

15. š¹ãÛ¡à ëÅÈ Òìº, š¹ãÛ¡à=¢ã š¹ãÛ¡à A¡Û¡/Òº áàØl¡à¹ "àìK tò¡à¹ l¡üv¡¹ šy[i¡ "¤Å¸Òü [>¹ãÛ¡ìA¡¹ Òàìt¡ 
\³à ëƒì¤> ¡ú š¹ãÛ¡à šå[ÑzA¡à[i¡ "¤Å¸ \³à A¡¹à¹ ƒ¹A¡à¹ ë>Òü – š¹ãÛ¡à=¢ã ëÎi¡à [>ì\¹ ÎìU [>ìÚ ë™ìt¡  
šàì¹> ¡ú 
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 READ THE FOLLOWING INSTRUCTIONS CAREFULLY : 

  1. The manner in which the different questions are to 
be answered has been explained in the Test Booklet 
which you should read carefully before actually 
answering the questions.  

  2. Out of the four alternatives for each question, only 
one circle for the correct answer is to be darkened 
completely with Blue/Black Ball Point Pen on  
Side-2 of the OMR Answer Sheet. The answer once 
marked is not liable to be changed.  

  3. The candidates should ensure that the Answer Sheet 
is not folded. Do not make any stray marks on the 
Answer Sheet. Do not write your Roll No. anywhere 
else except in the specified space in the Answer 
Sheet. 

  4. Handle the Test Booklet and Answer Sheet with 
care, as under no circumstances (except for 
discrepancy in Test Booklet Code or Number and 
Answer Sheet Code or Number), another set will be 
provided. 

  5. The candidates will write the correct Test Booklet 
Code and Number as given in the Test 
Booklet/Answer Sheet in the Attendance Sheet. 

  6. A machine will read the coded information in the 
OMR Answer Sheet. Hence, no information should be 
left incomplete and it should not be different from 
the information given in the Admit Card. 

  7. Candidates are not allowed to carry any textual 
material, printed or written, bits of papers, pager, 
mobile phone, electronic device or any other material 
except the Admit Card inside the Examination 
Hall/Room. 

  8. Mobile phones, wireless communication devices (even 
in switched off mode) and the other banned items 
should not be brought in the examination 
halls/rooms. Failing to comply with this instruction, 
will be considered as using unfair means in the 
examination and action will be taken against the 
candidate including cancellation of examination. 

  9. Each candidate must show on demand his / her 
Admit Card to the Invigilator. 

  10. No candidate, without special permission of the 
Centre Superintendent or Invigilator, should leave 
his / her seat. 

  11. The candidates should not leave the Examination 
Hall/Room without handing over their Answer Sheet 
to the Invigilator on duty and sign the Attendance 
Sheet twice. Cases where candidate has not signed 
the Attendance Sheet second time will be deemed not 
to have handed over the Answer Sheet and dealt 
with as an unfair means case. The candidates are 
also required to put their left-hand THUMB 
impression in the space provided in the 
Attendance Sheet.    

  12. Use of Electronic/Manual Calculator is prohibited. 
  13. The candidates are governed by all Rules and 

Regulations of the Examining Body with regard to 
their conduct in the Examination Hall/Room. All 
cases of unfair means will be dealt with as per Rules 
and Regulations of the Examining Body. 

  14. No part of the Test Booklet and Answer Sheet shall 
be detached under any circumstances. 

  15. On completion of the test, the candidate must 
hand over the Answer Sheet to the Invigilator 
in the Room/Hall. The candidates are allowed 
to take away this Test Booklet with them. 

{ZåZ{b{IV {ZX}em| H$mo Ü`mZ go n‹T>| : 
1. {Og àH$ma go {d{^Þ àíZm| Ho$ CÎma {XE OmZo h¢ CgH$m 

dU©Z narjm nwpñVH$m _| {H$`m J`m h¡, {Ogo Amn àíZm| H$m 
CÎma XoZo go nhbo Ü`mZ go n‹T> b| & 

2. àË`oH$ àíZ Ho$ {bE {XE JE Mma {dH$ënm| _| go ghr CÎma 
Ho$ {bE OMR CÎma nÌ Ho$ n¥ð-2> na Ho$db EH$ d¥Îm H$mo 
hr nyar Vah Zrbo/H$mbo ~m°b nm°BÝQ> noZ go ^a| & EH$ ~ma 
CÎma A§{H$V H$aZo Ho$ ~mX Cgo ~Xbm Zht Om gH$Vm h¡ & 

3. narjmWu gw{ZpíMV H$a| {H$ Bg CÎma nÌ H$mo _mo‹S>m Z OmE 
Ed§ Cg na H$moB© AÝ` {ZemZ Z bJmE± & narjmWu AnZm 
AZwH«$_m§H$ CÎma nÌ _| {ZYm©[aV ñWmZ Ho$ A{V[aº$ AÝ`Ì Z 
{bI| &  

4. narjm nwpñVH$m Ed§ CÎma nÌ H$m Ü`mZnyd©H$ à`moJ H$a|, 
Š`m|{H$ {H$gr  ^r  n[apñW{V _|  (Ho$db  narjm nwpñVH$m 
Ed§ CÎma nÌ Ho$ H$moS> `m g§»`m _| {^ÞVm H$s pñW{V H$mo 
N>mo‹S>H$a) Xÿgar narjm nwpñVH$m CnbãY Zht H$am`r OmEJr & 

5. narjm nwpñVH$m/CÎma nÌ _| {XE JE narjm nwpñVH$m H$moS> d 
g§»`m H$mo narjmWu ghr VarHo$ go CnpñW{V-nÌ _| {bI| & 

6. OMR CÎma nÌ _| H$mo{S>V OmZH$mar H$mo EH$ _erZ n‹T>oJr & 
Bg{bE H$moB© ^r  gyMZm AYyar Z N>mo‹S>| Am¡a `h àdoe nÌ _| 
Xr JB© gyMZm go {^Þ Zht hmoZr Mm{hE &  

7. narjmWu Ûmam narjm hm°b/H$j _| àdoe nÌ Ho$ {gdm` {H$gr 
àH$ma H$s nmR²>` gm_J«r, _w{ÐV `m hñV{b{IV, H$mµJµO H$s 
n{M©`m±, noOa, _mo~mBb \$moZ, BboŠQ´>m°{ZH$ CnH$aU `m {H$gr 
AÝ` àH$ma H$s gm_J«r H$mo bo OmZo `m Cn`moJ H$aZo H$s 
AZw_{V Zht h¡ &  

8. _mo~mBb \$moZ, ~oVma g§Mma `wpŠV`m± (pñdM Am°\$ AdñWm _| 
^r) Am¡a AÝ` à{V~§{YV dñVwE± narjm hm°b/H$j _| Zht 
bmB© OmZr Mm{hE & Bg gyMZm H$m nmbZ Z hmoZo na Bgo 
narjm _| AZw{MV gmYZm| H$m à`moJ _mZm OmEJm Am¡a 
narjmWu Ho$ {déÕ H$m`©dmhr H$s OmEJr, narjm aÔ H$aZo 
g{hV &   

9. nyN>o OmZo na àË`oH$ narjmWu, {ZarjH$ H$mo AnZm  
àdoe-nÌ {XImE± & 

10. Ho$ÝÐ AYrjH$ `m {ZarjH$ H$s {deof AZw_{V Ho$ {~Zm H$moB© 
narjmWu AnZm ñWmZ Z N>mo‹S>| &  

11. H$m`©aV {ZarjH$ H$mo AnZm CÎma nÌ {XE {~Zm Ed§  
CnpñW{V-nÌ na Xþ~mam hñVmja  {H$E  {~Zm narjmWu 
narjm hm°b/H$j  Zht  N>mo‹S>|Jo & `{X {H$gr narjmWu Zo 
Xÿgar ~ma CnpñW{V-nÌ na hñVmja Zht {H$E Vmo `h _mZm 
OmEJm {H$ CgZo CÎma nÌ Zht bm¡Q>m`m h¡ Am¡a `h AZw{MV 
gmYZ H$m _m_bm _mZm OmEJm & narjmWu AnZo ~mE± hmW 
Ho$ A±JyR>o H$m {ZemZ CnpñW{V-nÌ _| {XE JE ñWmZ na 
Adí` bJmE± & 

12. BboŠQ´>m°{ZH$/hñVMm{bV n[aH$bH$ H$m Cn`moJ d{O©V h¡ & 
13. narjm-hm°b/H$j _| AmMaU Ho$ {bE narjmWu narjU g§ñWm 

Ho$ g^r {Z`_m| Ed§ {d{Z`_m| Ûmam {Z`{_V h¢ & AZw{MV 
gmYZm| Ho$ g^r _m_bm| H$m \¡$gbm narjU g§ñWm Ho$ {Z`_m| 
Ed§ {d{Z`_m| Ho$ AZwgma hmoJm &  

14. {H$gr ^r n[apñW{V _| narjm nwpñVH$m Am¡a CÎma nÌ H$m 
H$moB© ^mJ AbJ Z H$a| &  

15. narjm gånÞ hmoZo na, narjmWu H$j/hm°b N>mo‹S>>Zo go nyd© 
CÎma nÌ {ZarjH$ H$mo Adí` gm¢n X| & narjmWu AnZo 
gmW Bg narjm nwpñVH$m H$mo bo Om gH$Vo h¢ & 


